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SCÈNE II
{Les mêmes, LE CHEVALIER *.
LE CHEVALIER
Bonjour, Jean ; mademoiselle Lucrèce n’est pas encore à son comptoir?
JEAN
Elle ne vient que de rentrer. Elle a passé la soirée et la nuit chez sa tante, place Saint-Sulpice.
LE CHEVALIER, i part.
La nuit... c’est possible, mais la soirée...
JEAN
Depuis longtemps mademoiselle Lucrèce mourait d’envie d’aller au salut.
LE CHEVALIER
Pour faire le sien.
* Le chevalier, Jean.
CLAIRETTE ET CLAÎROM.
JEAN
Mais je bavarde, et j'oublie que monsieur Alcindor m’a dit de le prévenir sitôt que vous seriez arrivé.
LE CHEVALIER
Sais-tu ce qu’il me veut?
JEAN
Naturellement, j’ai pris la liberté de le lui demander.
LE CHEVALIER
Et il t’a répondu...
JEAN
11 m’a répondu : Imbécile!... ça ne peut pas être ça qu’il a à vous dire.
LE CHEVALIER
Eh bien! annonce-moi.
JEAN
Oui, monsieur le chevalier.
LE CHEVALIER*
Et passe-moi la Gazette.
JEAN
Oui, monsieur le chevalier, (n lui donne le journal.) Vous me direz le mot de l'énigme, si vous la devinez, n’est-ce pas?... quand on sait le mot, ça donne de la considération auprès des habitués, (iisort.)
SCÈNE III
LE CHEVALIER, *» Mn-eurt à U main, asais à gauche.
r Passons le madrigal et arrivons aux nouvelles, qui sont quelquefois piquantes... Ah ! qu' est-ce que je lis donc là?... (n lit.) « Hier, à la Comédie, on remarquait, dans une petite loge, la « joueuse de guitare si connue de tous les habitués des cafés « de Paris . Clairette, l’œil en feu, le cou tendu, applaudissait « avec enthousiasme notre grande tragédienne dans un de ses « plus beaux rôles. Rien n’était plus curieux que de contempler « l’artiste delà rue battant des mains à l’artiste du théâtre. N’y « aurait-il pas là l’indice d’une vocation? pourquoi pas?... la « Dumesnil a bien fait ses premières armes dans l’atelier d’une « couturière. » (se levant.) Tout cela est vrai, monsieur le gazetier, vous pouviez ajouter que Clairette était à la Comédie grâce à deux billets au’elle tenait du chevalier de Cadaujac, et que la jolie fille qui l’accompagnait n’était autre que la limonadière de ce café, mademoiselle Lucrèce, que son père croyait au salut.
FLORIDOR
fiarçon!
JEAN
Voilà! voilà!
* Jean, le chevalier.
ACTE I, SCÈNE IV
FLORIDOR
Combien? (il paye.)
LE CHEVALIER
Parbleu ! M. le duc de Richelieu, qui m'a fait l’honneur de me prendre à son service, rirait bien, s'il savait que son secrétaire est amoureux fou d'une chanteuse de café, qu’il écoute ses chansonnettes, qu’il en compose même pour elle et qu’il s’en tient là.
LE CHEVALIER, ALCINDOR
ALCINDOR
Je suis le très-respectueux, très-humble et très-obéissant serviteur de monsieur le chevalier de Cadaujac, secrétaire de M..le duc de Richelieu, gouverneur de Guyenne, vainqueur de Mahon, et gentilhomme de l’Académie... Je venais...
LE CHEVALIER
Est-ce que je serais assez favorisé pour que monsieur Alcindor ou sa charmante fille ait affaire à moi?...
alcindor.
Eh ! eh! cela se pourrait bien. Voilà bientôt deux ans, monsieur le chevalier, que vous daignez vous réconforter au café des Neuf-Muscs.
LE CHEVALIER
Un café divin... un chef franc et ouvert, comme son café, à toute heure du jour et de la nuit, (a part.) Il va me présenter son mémoire.
ALCINDOR
Vous êtes notre seul gentilhomme; or, j’ai cru de la bienséance de vous faire part du mariage de mon unique enfant, de ma chaste Lucrèce, préalablement à nos autres consommateurs.
LE chevalier.
Je respire... et à qui la mariez-vous?
alcindor.
Au fils d’un tapissier de Chartres.
le chevalier.
Ah !... le fils d’un pâtissier.
alcindor.
Non... non... d’un tapissier. On ne peut pas m’avoir trompé sur la qualité du mari que je donne à ma fille.
Mais, j’y songe... serions-nous menacés de perdre notre chère Lucrèce?
alcindor.
Non. J’attends mon futur gendre, M. Peccadille, aujourd'hui même. Je veux l’établir à Paris...
LE CHEVALIER
Bon!...
ALCINDOR
Mais, pour s’établir, il faut des pratiques.
LF. CHEVALIER.
Lucrèce en aura.
ALCINDOR
Et si vous daigniez accordera mon gendre...
LE CHEVALIER
Ma pratique... eile est à lui... quand je me mettrai dans mes meubles.
Votre recommandation auprès de M. le duc de Richelieu.
• LE CHEVALIER
Peste, monsieur Alcindor, M. le duc ne prend pas ses fournisseurs à Chartres.
ALCINDOR
Peccadille n’a pas la prétention de tapisser, du premier coup, le vainqueur de Malion; il n’aspire qu«’à la place de tapissier de la Comédie-Française.
LE CHEVALIER
C’est plus modeste.
ALCINDOR
11 adore la comédie, mon futur gendre.
LE CHEVALIER
El peut-être les comédiennes.
ALCINDOR
Il n’est enflammé que de l’amour de 1’ rt. Il veut tapisser la maison de .Molière et de CorneiHc. Or. le aîlre de cette maison, après le roi, c'est M. le duc de liion i.uu, et le maître de M. le duc, c’est monsieur son secrétaire.
LE CHEVALIER
C’est monsieur son valet de chambre.
ALCINDOR
Pas possible !
LE CHEVALIER
Le duc ne refuse rien à son valet de chambre, qui a tous ses secrets de toilette. Heureusement je suis au mieux avec le maraud.
ALCINDOR
Si monsieur le chevalier voulait me présenter à monseigneur Rafé, qui a bien certainement entendu parler du café des Neuf- Muses, cette pépinière du Théâtre-Français...
LE CHEVALIER, a part.
Cela sera plaisant! (Haut.) Cher monsieur Alcindor, j’ai rendezvous avec Rafé ce matin môme. 11 me fait l’honneur de me consulter onelqucfois sur des questions de style en sa qualité de valet de enambre d 'académicien ; voulez-vous m’accompagner chez lui?
ALCINDOR
Si je le veux!., je vais quérir ma canne et mon chapeau...
LE CHEVALIER, LUCRÈCE
LE CHEVALIER **
Bonjour, mademoiselle Lucrèce.
Votre servante, monsieur le chevalier.
LE CHEVALIER
Vous êtes-vous bien amusce hier à la Comédie, Mademoiselle ?...
LUCRÈCE
Oh! beaucoup trop.
LE CHEVALIER
On ne s’amuse jamais assez. Et Clairette?
LUCRÈCE
Chut! elle est là.
LE CHEVALIER
Je vais l’appeler.
LUCRÈCE
Gardez-vous-en bien. Elle guette, afin d’entrer à la dérobée. Mon père l’a menacée de briser sa guitare : il prétend que lorsqu’elle chante, on ne consomme pas.
LE CHEVALIER
Alors, remerciez-moi, je vais enlever M. Alcindor et je le livre à M. Rafé.
LUCRÈCE
Et il le gardera?
LE CHEVALIER
Précieusement. Je le lui recommanderai.
Merci, monsieur le chevalier.
ALCINDOR, revenant.
Allons , monsieur de Cadaujac!
LE CHEVALIER
Allons, monsieur Alcindor.
ALCINDOR, à Lucrèce en sortant
Ah! vous voilà, Lucrèce? vous descendez toujours trop tard... Je sors, ayez l’œil à tout... à tout!
LUCRÈCE
Oui, papa. (Le chevalier passe devant Alcindor; ils sortent.)
* Alcindor, le chevalier.
** Le chevalier, Lucrèce.
*** Alcindor, le chevalier, Lucrèce.
LUCRÈCE, CLAIRETTE
CLAIRETTE, à ta porte du fond.
Peut-on entrer?
LUCRECE
Oui, mon père est parti.
CLAIRETTE , entrant \
Avez-vous bien dormi celle nuit. Mademoiselle?
LUCRÈCE
Mal dormi, mais bien rêvé; et toi?
Moi, j’ai eu le cauchemar... le cauchemar tragique. J’ai passé une nuit pleine de fièvre et d’agitation.
LUCRÈCE
Comme moi.
J’étais au théâtre.
LUCRÈCE
Et moi aussi.
Je ne voyais ni la salle brillante de dorure, ni les flots de lumière qui Vinondaient, ni les soldats du roi, ni les courtisans. '•
LUCRÈCE
Je ne voyais rien de tout cela.
Mon regard , ma pensée, mon âme entière se concentraient sur un seul être.
LUCRÈCE
Oh! oui, sur un seul.
C’était la Dumesnil !
LUCRECE, bas.
C’était lui!
Elle se trouvait indisposée ; c’est moi que l’on avait choisi pour la remplacer ; et j’ai joué, bien joué, j’ai été applaudie... Ah ! que ne suis-je la grande artiste que le public acclamait celte nuit!., que c’est beau, la réputation! Après tout... que sais-je? encore un rêve peut-être. (Elle remonte pour accrocher sa guitare.)
LUCRÈCE
Comment, tu as rêvé tout cela?
* Lucrèce, Clairette.
ACTE I, SCÈNE VI
Cela vous étonne?... Ah! c’est que je suis ambitieuse, et s’il . ne me fallait pas gagner tous les jours le pain de ma famille....
LUCRÈCE
Eh bien! que ferais-tu?
Ce que je ferais? j’irais trouver le roi et je lui demanderais un ordre de début. Je vous dirai même entre nous que, grâce aux leçons d’un vieux comédien, je ne suis déjà plus si novice; j’ai oué quelquefois dans les châteaux des environs de Paris; on a bien voulu m'encourager et, le chevalier, il y a quelques jours, a demandé pour moi un ordre de début au duc de Richelieu.
LUCRÈCE
Ah! mon Dieu! Clairette... et si l’on te siffle? '
Qu’importe! quand ou a quelque chose là, et là, le sifflet, c'est le vent qui vous pousse.
LUCRÈCE
Et qui est-ce qui t’a mis ces idées-là en tête?...
C’est mon père, un ancien colporteur de Bergame, qui a montré les Fantoccini et qui fabrique des polichinelles pour les enfants. Son commerce l’a conduit à Paris, où les acteurs italiens, ses compatriotes, lui ont donné la pratique de leurs marmots. Les comédiens français en ont fait autant sur la recommandation de leurs camarades, et mon père a pris dans leur compagnie le goût de la tragédie française. Le Kain est son Dieu, il baragouine votre langue; mais il sent en artiste et il exprime en comédien.
LUCRÈCE
Et il t’a communiqué sa passion ?
Oui, Mademoiselle, il y a quelque chose en moi qui me dit: « Tu seras reine! »
LUCRÈCE
Tu veux épouser Sa Majesté Louis XV?
Fi donc! Louis XV, c’est bon pour la Pompadour. Je veux être la femme de Mithridate, de Thésée, d’Agamemnon.
LUCRECE
Ah ! mon Dieu ! que de maris !
Et lorsque j’aurai un pa)ais 4 ou un petit hôtel comme la Dumesnil, vous y serez toujours la bienvenue, Mademoiselle ; je n’oublierai pas, daus mes grandeurs, que vous m’avez prête des bas.
LUCRÈCE
’Et ce pauvre chevalier de Cadaujac qui t’adore, qui compose
tes chansonnettes... que tu appelleston public; lorsque tu seras Phèdre ou Clytemnestre, qu’est-ce qu’il deviendra, lui?
Soyez tranquille, j’en ferai quelque chose. Tous les emplois . ne sont pas dans l'almanach royal.
LUCRÈCE, soupirant.
Comme tu es gaie et heureuse, toi ! Tu ne sais pas? on veut me marier... Ab! Clairette!...
CLAIRETTE, l’imitant.
Ah! Clairette! voilà qui ressemble au commencement
d’une confidence. Voyons, venez me conter cela. (Elles s’asseyent
à droite.)
LUCRÈCE
Tu sais bien que nous nous sommes séparées hier au soir après le spectacle, au carrefour de Bussy, toi pour aller rue Mazarine, moi place Saint-Sulpice, chez ma tante.
i CLAIRETTE.
Oui, après?
LUCRÈCE
A peine m’avais-tu quittée que je m’aperçus que quelqu’un me suivait en gagnant du terrain. J’avais peur et j’allais crier, lorsquej'entendis une petite voix qui me disait : « Mademoiselle Mademoiselle, n’allez pas si vite, c’est moi. »
Et vous avez couru plus leste encore?
LUCRÈCE
La voix était si douce... j’ai tourné la tète. *
Et vous avez vu?
Un jeune homme. ,
Oh! c’est'moins effrayant !
LUCRÈCE
« Je ne souffrirai pas, m’a-t-il dit, qu’une, jolie fille comme vous chemine seule dans Paris, le soir, sans être escortée. — Monsieur, je vais à deux pas d’ici, chez ma tante, ai-je répondu. — J’ai tant de choses à vous dire. — Monsieur, il est trop tard. » Nous étions à la porte de ma tante ; il m’a baisé passionnément la main et il m’a dit: « A bientôt! »
Ab! il vous a baisé la main? et c’était la première fois que vous causiez avec lui?
LUCRÈCE*
Oh!... c’était la seconde. La semaine dernière au Luxembourg, où je me promenais avec ma tante, je crois que je l’ai aperçu.
]1 me semble même qu’il m’a dit quelques mots à l’oreille... Je sais son petit nom : il s’appelle llippolyte.
ACTE I, SCÈNE VI
LE MARQUIS, qui est entré sur ces derniers mots.
On parle de moi.
LUCRÈCE
Mais je ne croyais pas le revoir, et j’ai été bien étonnée en le retrouvant hier à la Comédie, ù l’entrée de l’orchestre.
11 était à la Comédie? je m’explique maintenant vos distractions. Pendant que je regardais Phèdre, vous regardiez Hippolyte.
LUCRÈCE
Que veux-tu?... ses yeux parlaient.
Et les vôtres lui répondaient?... dangereuse conversation Mademoiselle!... Tenez, je ne suis qu’une pauvre fille, sans expérience, mais je crains que vous ne vous prépariez des regrets. Monsieur Hippolyte est un fort beau garçon, sans doute mais il est probablement d’une autre condition que la vôtre, et il serait plus sage... (On entend la voix d'Alcindor dans le deuxième salon.) Jean ! Jean !
LUCRÈCE, se levant.
Ab! mon Dieu! c'est mon père!
M. Alcindor! s’il touche à ma guitare, je suis fille à lui arracher les yeux. Quand je suis en colère, je suis une lionne!
LUCRÈCE, remontant.
Attends donc, il cause avec un étranger!... AhI grand Dieu!
si c’était... (Elle descend.)
Votre prétendu?
LUCRÈCE
Ça doit être ça.
LE MARQUIS, à part.
Son prétendu!... j’arrive à temps!...
Où me cacher?
LUCRÈCE
Entre vite dans ce cabinet. Je t’avertirai dès que tu pourras en sortir.
Grand merci. Mademoiselle. On voit bien que vous l’aimez?
LUCRÈCE
Qui, mon futur?
Monsieur Hippolyte. '
LUCRÈCE
Un peu.
Beaucoup.
LUCRÈCE
Passionnément.
CLAIRETTE, en sortant.
Non!... pas du tout!
LUCRÈCE, LE MARQUIS
LE MARQUIS, allant à Lucrèce.
Vous ne l’aimerez jamais autant qu’il vous aime.
LUCRÈCE
0 ciel! vous étiez là, Monsieur?
LE MARQUIS
Ne vous ai-je pas dit : « A bientôt? »
LUCRÈCE
Et vous avez entendu...
Un aveu que j’aurais payé de ma vie !
LUCRÈCE
Quoi! Monsieur, au risque de me compromettre!
LE MARQUIS
Rassurez-vous, je sais trop ce que je vous dois.
JEAN, entrant précipitamment sur Us derniers mots du marquis.
Dix-huit sous avec les deux flûtes.
LUCRÈCE, troublée.
Que dites-vous donc, Jean?
JEAN
Je dis que Monsieur doit dix-huit sous pour sa limonade.
LE MARQUIS
C’est bien! appportez-en une seconde.
JEAN
Deux limonades!... Ah! ce n’est pas un comédien.
LUCRÈCE
De grâce, retirez-vous... Voici mon père et mon futur.
LE MARQUIS
Je vous en délivrerai, Cez-vousà moi.
ACTE I, SCÈNE IX
PECCADII.I.K \
En croirais-je mes oreilles!... Ahl... Monseigneur!
LE CHEVALIER
M. Rafé a été d’une courtoisie... 11 a promis de m’envoyer le brevet, signé de M. le duc de Richelieu, dans un quart d’heure.,
PECCADILLE
Enfin, la maison de Molière m’ouvre ses portes!
le chevalier.
11 était tout simple que Molière accueillit chez lui un collègue. Poquelin n’a-t-il pas été tapissier?
peccadille.
Tapissier de génie, Monsieur; la France n’oubliera pas que Molière est l’inventeur des fauteuils à la Voltaire.
le chevalier.
Et des tables à la Tronchin.
PECCADILLE, étonné.
Ah!... je l’ignorais.
LE CHEVALIER
Oui, mais que je ne vous retienne pas, monsieur Peccadille, vous devez être impatient de présenter vos hommages à votre jolie future.
PECCADILLE, lorgnant Lucrèce qui entre.
Future... présente...
LE CHEVALIER
Charmant!... vous plairez, monsieur Peccadille; avec votre
E ermission je vais déjeuner. Jean, mon chocolat dans ce cainet. Tâche qu’on ne me dérange pas. (a part.) Je veux achever ma chanson nouvelle pour Clairette, (il sort.)
SCÈNE IX
LES MÊMES, moins le chevalier.
PECCADILLE, allant à Lucrèce, vers le comptoir.
Enfin, nous sommes seuls! el je puis vous exprimer, divine
Lucrèce... (Jean paraît avec uo plateau et se dirige vers le cabinet où est entré le chevalier. Alcindor tire Peccadille far la basque de son habit. Peccadille se retourne. Lucrèce, pendant ce temps, est sortie du comptoir et est entrée dans une pièce eu face.)
PECCADILLE, se retournant.
Eh!... laissez donc, monsieur Alcindor!.,. Ah! par où a-t-elle donc passé?...
Mon cher Peccadille, vous aurez une femme accomplie I j’en
E leure de joie !... Savez-vous ce qu’elle vient de faire, ma chaste uerèce? elle vient de sacrifier l’amour au devoir. Elle vous a
* Alcindor, Peccadille, lu chevalier.
planté là, la naïve enfant, comme si vous étiez déjà son mari, pour faire servir elle-même les consommateurs.
PECCADILLE
C’est un trait digne d’une Romaine! Je suis très-ému! A quelle heure dînez-vous?
ALCINDOR
A deux heures.
PECCADILLE
Alors, j’ai le temps de me reconnaître.
ALCINDOR
Mauvais sujet!... Je vous connais, moi. J'ai pris des informations. J’espère que vous ne recommencerez pas vos petites peccadilles.
PECCADILLE
Ah! beau-père, vous dites ça à cause de mon nom! Eh bien, je vous avouerai, en confidence, que mon cœur n’a encore parlé que trois fois.
. . ALCIISDOR.
C’est trop!
PECCADILLE
s C’est peu : la première fois, pour mademoiselle Florival, une tragédienne de Chartres. En province, on a besoin de distractions : elle me transportait dans Médée. Un soir, j’ai cru que j’aurais une affaire avec Jason. — La seconde, pour mademoiselle Araminthe, une autre tragédienne!... Elle me passionnait dans Camille, et j’ai failli être poignardé avec elle dans la coulisse par Horace. — La troisième, pour mademoiselle Céliane.
ALCINDOR
Encore une tragédienne?
PECCADILLE
Oui, Alcindor, toujours des tragédiennes. La femme tragique exerce sur moi une influence irrésistible. Une tragédienne n’est pas une simple femme, c’est souvent une déesse, presque toujours une reine, une princesse tout au moins... vous comprenez, Alcindor, que lorsque Iphigénie a des bontés pour vous, on a le droit de se croire un Achille, et cela fait plaisir.
ALCINDOR
Diable! mais avec ur^ tempérament aussi inflammable...
PECCADILLE
Oh! j’ai jeté mon premier feu. La raison a repris son empire, et si vous m’offrez une Lucrèce pour femme, vous donnez a votre fille un Caton.
ALCINDOR
A la bonne heure! Suivez-moi, Peccadille, je vais vous indiquer votre chambre.
PECCADILLE
J’en profiterai pour faire un bout de toilette.
Mais je vous trouve très-bien, comme ça.
SCÈNE X
LE MARQUIS, LUCRÈCE, puis CLAIRETTE.
(Lucrèce sort du cabinet avec le plateau et se met au comptoir.
LE MARQUIS
Il n’y a pas un instant à nerdre. (il remonte au fond et regarde.) Personne!... (Allant à Lucrèce.) Belle Lucrèce, on veut vous marier sans consulter votre cœur.
LUCRÈCE
C’est vrai.
LE MARQUIS
J’empêcherai ce mariage.
LUCRÈCE
Mais comment?
J'ai une chaise et des chevaux au bout de la rue... acceptez mon bras.
LUCRÈCE
Non, Monsieur, jamais !
LE MARQUIS. s /
Venez! venez!
LUCRÈCE
O ciel! un enlèvement, (clairette paraît.)
LE MARQUIS
Rien n’est plus à la mode.
LUCRÈCE
Silence!.,, voici Clairette.
LE MARQUIS
Au diable la chanteuse!
LUCRÈCE, à Clairette.
Hàte-toi de partir, avant que mon père ne revienne.
Non, je reste, j’ai tout entendu, je vous sauverai malgré vous.
LUCRÈCE
Quoi! tu sais?...
Oui, M. Hippolyte... il est là.
C’est vrai... pardonne-moi, je Taime tant!
Ce n’est pas une raison, je n’écoute rien, je veux vous sauver.
LUCRÈCE
Mais que lui dire? et que faire?
* Le marquis, Lucrèce.
Vous avez peur? je vais amener du renfort et je l’obligerai bien à partir... laissez-moi faire, vous allez voir... (Elle se pose au milieu du café, prend sa guitare et commence un prélude. — Tous les y eu s se dirigent de son côté. — Elle chante.)
Air nouveau de Mont aubry.
Écoutez de Clairette La nouvelle chanson.
Vive la chansonnette Qui donne une leçon!
(Elle se tourue et regarde Lucrèce en chantant ces deux vers.) CHOEUR.
Écoutons de Clairette La nouvelle chanson.
Vive la chansonnette Qui donne une leçon!
PREMIER COUPLET
Un soir la jeune Annette,
En revenant seulette,
Vit compère le loup Sortir d’un bois de houx;
La fille du village.
Sous son gentil corsage.
Sentait mourir son cœur.
Quand parut un chasseur...
LUCRâCB , qui a quitté son comptoir, dit à Clairette qu'elle écoulait.
Quand parut un chasseur?
Et c’était un sauveur!
CHOEUR
(Clairette accompagne le chœur sur sa guitare.
Écoutons de Clairette La uouvelle chanson;
Vive la chansonnette Qui donne une leçon !
(Pendant le chœur, Lucrèce reçoit à part les nouvelles attaques du marquis.)
LE MARQUIS
Bah! en revenant après la noce, j’aurai peut-être plus de chance.
SCÈNE XI
Les mêmes, ALCINDOR.
(a sou arrivée Lucrèce jette un cri et disparaît dans le cabinet. Le marquis sort fièrement en saluant Alcindor. Clairette veut s'échapper, Alcindor la ramène.
ALCINDOR
Ah! je t’y prends enfin, coquine!
Voulez-vous bien me laisser!
ALCINDOR. '
Non, non, nous avons un à-compte à régler tous deux. Je te dois quelque chose.
Je vous tiens quitte.
ALCINDOR, la ramenant.
Viens ici, bohémienne!
Moi, bohémienne ! Artiste, entendez-vous?
ALCINDOR
Artiste! une marchande de chansons !...
Un marchand de limonade !
ALCINDOR
Je suis un homme établi, impertinente.
Et moi une fille à établir : voilà toute la différence.
ALCINDOR
Elle m'interloque. Je ne dois pas souffrir qu’une guitare m’interloque ! (11 appelle.) Jean !
JEAN
Monsieur?...
ALCINDOR
Mettez-moi cette princesse à la porte.
CLAIRETTE , jouant à la comédie.
Ne me renvoyez pas, de grâce!..
Allez au diable!..
J’ai besoin de gagner ma vie.
ALCINDOR
Qu’est-ce que ça me fait?..
J’ai quatre pauvres petits enfants sur les bras.
ALCINDOR
Je m’en moque comme de ça.
Ayez pitié d’une malheureuse fille.
ALCÎNDOR.
Point de pitié !..
Monsieur, voyez nos larmes.
ALCINDOR
Je ne veux rien voir.
J’embrasse vos genoux!..
ALCINDOR
A la porte ! à la porte ! (Clairette se relèv» et part d’un éclat de rire en se tenant les cites.)
Ah! ah! ah! ah!
ALCINDOR, surpris.
Qu’est-ce qui lui prend dortc?
CLAIREfTE, riant plus fort.
Ah! ail l ah! (ici tous les personnages partagent l’hilarité de Clairette.)
ALCINDOR. ,
Est-ce qu’elle devient folle?
Eh non! vous ne voyez donc pas que je me moque de vous?
(Rires.)
ALCINDOR
Ah! masque! attends! attends!
CLAIRETTE, le faisant reculer.
Si vous me touchez, gare ;\ vos yeux. (Rires.)
ALCINDOR
Mademoiselle, je suis ici chez moi!
Allons donc! vous êtes chez nous. Un café est un lieu public. Vous êtes ici pour nous servir.
Læ CONSOMMATEURS.
Oui, oui, elle a raison !..
ALCINDOR, à part.
Je suis seul et le peuple est contre moi... Temporisons. (Haut.) Mademoiselle, je suis à vos ordres.
Avance-moi une chaise, Alcindor.
ALCINDOR, à part.
Elle me tutoie!., quelle humiliation! (Haut.) Mais si chacun peut entrer céans et y donner des ordres, c’est à une condition...
ACTE I, SCÈNE XI
C’est sans condition.
’ ALCISDOR.
Mademoiselle voudrait-elle alors me dire quelle est la différence entre la rue et le café?
S’il y en a une, elle est à l’avantage de la rue : il y a plus d’air. (Rires.)
AI.CINDOR.
Voici la définition de M. le lieutenant de police : Un café, est un endroit public où l’on consomme.
Eh bien, je consomme ! (Elle boit »m Terre d’eau.) Qu’as-tu à dire?... (Rires.)
AI.CINDOR.
De l’eau claire! ce n’est pas ici la Samaritaine.
Au fait, tu as raison. Holà ! Jean !
JEAN
Voilà! voilà!
Du champagne, et du meilleur. Je n’en ai jamais bu, c’est une occasion de faire connaissance. On dit que c’est le vin des poêles, des amoureux et des artistes. Moi, je me sens assez de folie et de cœur pour être à la fois amoureuse, artiste et poète.
ALCINDOR
Est-ce que je suis rien de tout cela, moi?
Aussi tu ne boiras pas. Jean ! des verres à ces messieurs et à ces dames.
ALC1ND0R
Du champagne à une chanteuse des rues ! quand ce sont les gentilshommes seuls qui se le permettent chez nous. On a bien raison de dire qu’avec ces gens-là, ce qui vient par la flûte s’en retourne par le tambour.
Maintenant, buvons à la santé de Melpomène et de Thalie, les deux muses du théâtre.
UN COMÉDIEN
Fais comme le champagne. Clairette, et chante-nous une petite ronde à boire.
TOUS
Oui, oui, chante-nous une ronde, Clairette.
Vous le voulez, mes amis, écoutez tous.
Air nouveau de Montaubrt.
Vive un flacon de champagne, C’est l’oubli de la raison ;
Il fait battre la campagne.
Et fait naître la chanson.
Allons,
Vidons Les flarons,
Ma Lisette,
Ma brunette,
Oui, buvons.
Le plaisir est là.
Ma Lisette,
Ma brunette,
On rira.
TOUS
Allons,
Vidons Les flacons.
Ma Lisette,
L’on rira.
DEUXIÈME COUPLET
Aux amants il faut l’ivresse,
Le vin met la joie au cœur;
On est ivre d’allégresse.
On est ivre de bonheur.
Allons,
Vidons, etc.
CHOEUR
Vidons, etc.
ALCINDOR
C’est un vrai démon, que cette fille-là... mais elle consomme et cela me suffit; il faut qu’elle ait chanté cette nuit chez quelque "rand seigneur... (a clairette.) Mademoiselle, la facce est jouée, les bouteilles sont vides, vous plairait-il de supputer avec moi la dépense ?
Combien vous dois-je?
ALCINDOR
Deux pisloles.
Pas davantage? Eh bien, je recommencerai.
ALCINDOR
C’est vingt livres tournois.
ACTE I, SCÈNE XII
J’ai bien entendu. Avez-vous de la monnaie, monsieur Alcindor?...
ALCINDOR
Toujours, Mademoiselle.
Vous êtes bien heureux, moi, je n'en ai pas.
ALCINDOR
Qu est-ce que cela signifie?
Mais, je chante ce soir chez le prince de Soubise, et demain matin vous aurez votre argent.
ALCINDOR
Je suis volé ! Qu’on aille chercher le guet.
Le guet!...
ALCINDOR
Ah! vous buvez mon champagne, vous me tutoyez et vous n’avez pas le sou!... Vous irez chanter en prison, la belle, si vous ne trouvez pas un mélomane qui paye pour vous, et il s’en trouvera peut-être un, assez riche et assez bête pour cela... Qui veut payer pour Mademoiselle?
SCÈNE XII
Les mêmes, LE CHEVALIER.
LE CHEVALIER
Moi!...
ALCINDOR
Monsieur le chevalier de Cadaujac?...
LE CHEVALIER
Vous réclamez deux pistoles, Monsieur, les voici...
Merci, monsieur le chevalier, vous êtes le meilleur des hommes, merci !
ALCINDOR, à part.
Il a contribué à la nomination de mon gendre, et il m’a payé, sovons gracieux... (Haut.) Monsieur le chevalier se doute bien que’j'ai voulu rire et plaisanter agréablement.
LE CHEVALIER
Plaisanter, en appelant le guet?
ALCINDOR, s’oubliant.
Imbécile que je suis!
CLAIRETTE, déclamant.
Seigneur, dans cet aveu dépouillé d’artiüce,
J’aime à voir que du moins vous vous rendez justice.
LE VALET
Pour monsieur le chevalier de Cadaujac.
LE CHEVALIER
Donnez!... Ah! c’est de M. Rafé.
ALCINDOR
M. Rafé!... mon gendre est nommé?
LE CHEVALIER
C’est l’ordre de début que j’attendais.
Un ordre de début !
ALCINDOR
Un début dans l’emploi des tapissiers?
Eh non! c’est un début dans la tragédie..* Voyons, Mademoiselle, aidez-moi donc à remplir ces blancs... Quel nom allons-nous mettre là?
ALCINDOR
Peccadille ne peut pas débuter dans la tragédie.
Mettez le nom de Clairette, mon cher protecteur, le vôtre sera toujours gravé là. (Elle montre son cceur.)
ALCINDOR
Comment, c’était pour elle!.. Ah! l’intrigante! je disais bien qu’elle avait le diable au corps.
M. de Voltaire a dit qu’il fallait avoir le diable au corps pour jouer la tragédie.
LE CHEVALIER
Alors, vous la jouerez comme un ange. Écrivons Clairette.
ALCINDOR
Clairette, cela ressemble à clarinette. Le beau nom, sur une affiche.
Pourquoi pas? On fera de Clairette, Clairon.
LE CHEVALIER
Clairon! à merveille, voilà un nom qui résonne. Allons, ma chère Clairette, je vais sans plus tarder vous présenter au semainier de la Comédie-Française. Laissez là votre guitare et parlons.
Ma guitare! ah! chevalier, vous me permettrez de venir la reprendre, n’est-cc pas? C’est une vieille camarade. Je n’ai pas oublié votre joli madrigal : A la Guitare de Clairette.
ACTE II, SCÈNE I
Sur un trémolo de l’oreliestre.
C est le soutien, le charme de ma vie,
C'est ma compagne et ma fidèle amie.
Sa corde vibre à l’unisson du coeur :
Elle gémit, quand gémit la douleur ;
Elle soupire à la plainte rêveuse ;
Peut-être un jour sera-t-elle amoureuse.
Ah ! près de moi, je veux garder toujours Le luth divin qui chantera l’amour.
TOUS
Bravo ! Clairon!
CLAIRON
Mes amis, je retiens ces bravos-là pour mes débuts.
CHOEUR
Adieu, chansonnette.
Guitare et flonflon ; ut
Bonsoir à Clairette,
Bonjour à Clairon. ... .
CLAIRON, LE CHEVALIER DE CADAUJAC
LE CHEVALIER
Quelle ravissante toilette!
CLAIRON
Je viens de remercier M. le duc de Richelieu de la gratiflcation qu il a bien voulu me faire accorder par le roi.
LE CHEVALIER, soupirant#
Ah! Clairon!...
CLAIRON
Qu avez-vous, mon cher chevalier?
LE CHEVALIER
Vous le demandez?
Si vous continuez, je vais accompagner vos soupirs avec ma guitare. Cela fait très-bien, un soupir, avec accompagnement de guitare.
* Clairon, le chevalier.
LE CHEVALIER
Vous riez toujours!...
CLAIRON
Sous prétexte que je joue la tragédie au théâtre, faut-il donc que je la joue encore à la ville? Le grand malheur, quand on
S rendrait quelquefois une fille de Corneille pour une servante e Molière! '
LE CHEVALIER, indiquant ta guitare *.
Comprend-on que vous rafloliez de cet insipide instrument !..
clairon .
Il m’a été fidèle dans l’adversité, le succès n’a pas changé mon cœur; j’aime tout ce que j’aimais alors... (Elle se tourne rcrs le cheratier.) Aussi, vous le voyez, tout près des couronnes de Clairon, j’ai mis la guitare de” Clairette.
LE CHEVALIER
Elle est plus heureuse que moi.
CLAIRON
Comment l’entendez-vous, chevalier?...
LE CHEVALIER
Voilà trois ans que je vous aime, et deux ans, qu’au café des Neuf-Muses, vous m’avez avoué que mon amour ne vous déplaisait pas... et cependant je suis encore tout uniment votre ami.
Je dois vous paraître bien ridicule, convenez-en ?
CLAIRON
Vous, ridicule!... Le pensez-vous?...
le chevalier.
Mais enfin, comment expliquer?...
CLAIRON
Je sais combien votre amour est sincère, chevalier, et je sais « par conséquent ce qu’il vaut. J’ai de la vanité pour vous, moi : je ne veux pas que vous soyez aimé légèrement, à peu près, mais tout de bon, comme vous méritez de l’étre; et tant que je ne serai pas bien sûre de vous aimer ainsi, tant que ce que je sens
E ourra être pris pour de l’amitié ou de la reconnaissance, eh ien! vous resterez tout uniment mon ami, comme vous le dites.
(Elle lui tend la main.)
LE CHEVALIER
Que voulez-vous que je réponde à cela? Vous êtes une sirène... vous séduisez... mais vous n’aimez pas...
Ma foi, je n’en sais rien. Cela vient sans qu’on y pense. Tenez, je ferai ce soir mon examen de cœur, et demain matin je vous dirai franchement ce qu’il en est.
LE CHEVALIER
Allons, j'attendrai. Mais ctes-vous bien sûre, au moins, de 'aimer personne?...
* Le Chevalier, Clairon.
ACTE II, SCÈNE II
CLAIRON, se levant *.
Est-ce que j’ai le temps, grand Dieu !;.. je joue trois lois par semaine et je répète tous les jours!... et si vous saviez ce que c’est qu’une répétition, comme cela calme les passions et les élans du coeur!... Ah ! si l’artiste qui aime son art n’apercevait errantes dans les profondeurs de la salle les grandes ombres de Corneille et de Molière, pour le soutenir et lui faire oublier tous ces vulgaires chagrins qui ne passent pas la rampe, ce serait à redevenir artiste en plein vent : là au moins on a l’espace et la liberté.
SCÈNE H
Les mêmes, JEANNETTE.
JEANNETTE
Le tapissier de mademoiselle Clairon !
Je parlais de liberté, vous voyez que je n’en ai pas même ici. Qu’il attende.
JEANNETTE
Madame, j’avais aussi à vous annoncer M. le marquis d’Amberville, et à vous remettre ce billet dfe la part de M. le marquis de Briant.
LE CHEVALIER
Hein !... qu’est-ce que tous ces marquis-là?
CLAIRON
11 ne vous manquait plus que d’ètre jaloux.
LE CHEVALIER
Mais enfin, ces marquis?...
CLAIRON
L’un, M. le marquis de Briant, est un jeune fou que je n’ai jamais reçu et qui m’accable de ses billets galants.
LE CHEVALIER
N’est-ce pas lui qui poursuivait cettq pauvre Lucrèce avant son mariage ?
CLAIRON
Précisément! sa réputation méfait peur.
LE CHEVALIER
Et l’autre, M. le marquis d’Amberville, celui qu’on vient de vous annoncer, qu’est-ce que c’est que ça?
CLAIRON
11 m’a écrit pour m'exprimer son admiration et pour me demander la permission de me présenter ses hommages; c’est saris doute quelque vieil amateur, un de ceux que nous appelons familièrement nos banquettes; je le vois d’ici, perruque
* Clairon, le chevalier.
** Jeannette, Clairon, le chevalier.
de président, canne à bec de corbin, un Géronte doublé de Vadius et de Trissotin.
LE CHEVALIER
Et vous allez le recevoir?
CLAIRON
Mon ami, le salon d’une actrice appartient un peu au public; voulez-vous que je me brouille avec mou parterre?
LE CHEVALIER
Mais votre réputation?
clairon.
Mais ma gloire?
LE CHEVALIER
Vous me faites trembler, Clairon.
Vous me faites rire, chevalier; ayez confiance et laissez-moi recevoir le marquis. Jeannette, dis à mon tapissier de prendre
S aticuce, j’ai à lui parler de mon nouvel ameublement, et prie 1. le marquis d’Amberville de m’attendre dans ce salon ; vous, mon ami, suivez-moi, vous sortirez par le petit escalier, l’escalier de l’amitié.
LE CHEVALIER
Clairon!...
CLAIRON
Chevalier?...
LE CHEVALIER
Est-il bien loin de celui de l’amour?
CLAIRON
Ils sont mitoyens, chevalier, (ils sortent par la droite.)
SCÈNE III
JEANNETTE, PECCADILLE, en marquis, entrant par le fond. JEANNETTE *.
Si monsieur le marquis veut prendre la peine de s’asseoir, mademoiselle Clairon ne tardera pas.
PECCADILLE
Oui, charmante Phénice.
JEANNETTE
Je m’appelle Jeannette, Monsieur, et pas Phénice.
PECCADILLE
Apprenez, ma mie, que toutes les filles de chambres de tragédiennes s’appellent Phénice ou Cléone.
JEANNETTE
Ah! bien, il est drôle, ce marquis-là! (Elle son.)
* Peccadille, Jeannette.
SCÈNE IV
PECCADILLE, seul.
Me voici dans le temple de la divinité! Ouf!... mon cœur fait un tapage!... Tout beau, mon cœur, comme dirait Don Rodrigue. Voilà cependant plus de six mois que j’aspire à ce moment fortuné! O Chimène!.. ô Roxane!.. ô Cléopâtre!.. Pourvu que Cléopâtre n’aille pas me faire avaler quelque couleuvre !.. Bah !.. cet habit de cour que j’ai emprunté au valet de chambre de M. le duc d’Aumont me déguise à merveille, et il est impossible que Clairon se doute que ces flots de dentelles Icachent un tapissier galant. Ah! la femme tragique me perdra. Je m'étais bien juré , après mon mariage avec mademoiselle Alcindor, de n’y plus revenir. Un regard de Clairon a suffi pour réveiller la passion qui dormait sur l’oreiller conjugal; en vérité! je crois que j’ai été mordu par quelque tragédie enragée. Enfin, puisque je suis ici, tâchons de bien prendre nos mesures... Hein? voilà un mot qui sent la boutique! mesures!... Il s’agit de bien prendre nos dispositions. Récapitulons : je me nomme d’Amberville , je suis marquis, j’ai toujours aimé les beaux vers et les belles femmes, je mets aux pieds de Melpomène mon cœur, ma fortune et mes deux mains. C’est à merveille!... quand je songe aux distractions que je vais me procurer loin de ma pauvre petite femme, de ma jalouse Lucrèce, qui s’imagine que je pose en ce moment des tapis à Versailles, chez M. le duc d’Aumont, le propriétaire de mon habit!... Ah! les maris sont des coquins!... Le mot est lâché et je ne le rattrape pas : les maris sont d'affreux coquins! (se retournant.) Dieu ! ma princesse!...
PECCADILLE, CLAIRON
PECCADILLE *
Ô Clairon, permettez au plus humbie de vos admirateurs...
CLAIRON
Trêve de compliments, marquis, je suis trop heureuse lorsque mes admirateurs veulent bien devenir mes amis. L'amourpropre n’y perd rien et le cœur y gagne, asseyez-vous et causons.
PECCADILLE; ils s’asseyent.
Oui, Clairon, asseyons-nous et balivernons comme une paire d’amis. Oh ! chère amie, vous avez là des fauteuils rembourés de noyaux de pèche. C’est de la camelotte! ;
clairon, souriant.
Qu’est-ce que c’est que ça, marquis?...
* Peccadille, Clairon.
Eh! parbleu! de la camelotte, de l'ouvrage fagoté.
CLAIRON, souriant.
Ah!... fort bien!... Je ferai des reproches à mon tapissier.
PECCADILLE
Sans indiscrétion, peut-on savoir le nom du massacre?
CLAIRON
t’est le tapissier de M. le duc de Richelieu.
PECCADILLE
Ali! c’est Trumeau! ça ne m’étonne pas, que ne vous adressez-vous à Peccadille?
CLAIRON
Vous connaissez Peccadille?
PECCADILLE
J’en ai entendu parler chez le duc d’Aumont, vous comprenez bien, ma chère amie, qu’un homme de ma qualité ne fréquente pas un tapissier, (a part.) Imprudent! j’ai failli me trahir.
CLAIRON, à part.
Fier et sot, c’est quelque robin décrassé. (Haut.) Vous aimez donc beaucoup la tragédie, monsieur le marquis?
PECCADILLE
La tragédie!... si je l’aime!... mais j’en perds la tête!... Je vous avouerai môme, entre nous, que j’ai cru un instant que je serais de la maison. Oui, j’avais songé à devenir votre camarade.
CLAIRON, riant.
Ah ! c’est trop d’honneur, monsieur le marquis.
PECCADILLE
Voyez-vous, j’ai beaucoup de naturel et un hoquet magnifique.
CLAIRON
Et le rôle favori de monsieur le marquis?..
PECCADILLE
C’est Hippolyte... Ah! Clairon, je serais bien beau dans Hippolvte!
CLAIRON
Je meurs d’envie de vous entendre. Voulez-vous que je vous donne la réplique?
PECCADILLE
Eh quoi ! vous daigneriez être mon Aricic?
CLAIRON
On n’a pas tous les jours un Hippolyte bâti comme vous.
PECCADILLE, à part, se levant.
Son œil a rencontré le mien; c’est le moment de risquer la déclaration sous le pseudonyme d’Hippolyte.
claihon.
Eli bien!... y êtes-vous?
ACTE II, SCÈNE VI
PECCADILLE
M’y voici, mais... il me manque un carquoisetdes flèches... Vous savez que je reviens de la chasse !..
CLAIRON
Nous répéterons un autre jour avec les flèches.
PECCADILLE, à part.
Tu n’éviteras pas lesflèches de l’amour. (Haut.) Je commence!
(Il déclame.)
(< Madame, il faut vous informer
« D’un secret que mon cœur ne peut plus renfermer :
« Vous voyez devant vous un prince déplorable,
« D’un téméraire orgueil exemple mémorable ;
« Depuis près de six mois, houleux, désespéré,
« Portant partout le trait dont je suis déchiré...
CLAIRON
Bravo, marquis !
PECCAD1LE.
if Contre vous, contre moi, vainement je m'éprouve ;
« Présente, je vous fuis; absente, je vous trouve.
« Moi- même, pour tout fruit de mes soins superflus « Vainement je me cherche et ne me trouve plus. ’
« Mon arc, mes javelots, mon char, tout m’importune,
« Je ne me souviens plus des leçons de Neptune,
« Mes seuls gémissements font retentir les bois... »
CLAIRON , rit comme une folle. Peccadille tombe à ses pieds.
Eh bien!., eh bien! y songez-vous, mon cher Hippolyte ; ceci n est pas dans votre rôle... ’
PECCADILLE
Qu'importe, si c’est dans mon cœur! (clairon sonne.) Que faites-vous? ‘
CLAIRON
Ce que je fais, Hippolyte?.. mais j’appelle Théramcne à mon aide...
PECCADILLE
Théramène?... (u se relève.)
SCÈNE VI
Les mêmes, JEANNETTE.
clairon *.
Faites entrer mon tapissier.
PECCADILLE, se relevant.
Son tapissier ! Qu’est-ce qu’elle dit, donc?
Mais, continuez donc, marquis, mon tapissier fera Théramene ; le pauvre homme attend depuis un quart d’heure il doit s’ennuyer à mourir, tandis qu’ici il s’amusera.
* Peccadille, Jeannette, Clairon.
PECCADILLE, à pari.
C’est dommage! ça allait si bien !... Il n’y a rien de si difficile à renouer qu’une déclaration coupée en deux!...
CLAIRON, PECCADILLE, LE MARQUIS DE BRIANT
en garçon tapissier.
LE MARQUIS, au fond, et à part.
Alt! Clairon, vous me fermez votre porte!... grâce à ce costume, me voici dans la place.
peccadille *.
Pourvu que ce tapissier ne soit pas de mes connaissances!.. Je ferais peut-être bien de déguerpir !..
LE MARQUIS, regardant dans une glace en passant.
De l’assurance... et le dieu des amours fera le reste.
CLAIRON, au marquis.
Approchez, mon ami. Vous venez de la part de M. Trumeau ?
LE MARQUIS
Oui, Mademoiselle, je suis son premier garçon... et, sans vanité, un second lui-même. Vous serez contente de moi.
PECCADILLE, à part.
Voilà un tapissier bien flambant!... Je ne connais pas ce drôle-là. (Haut.) Où avez-vous travaillé, mon garçon, avant d’entrer chez Trumeau?
LE MARQUIS
Où j’ai travaillé?... Chez Peccadille.
PECCADILLE, à part.
Hein?
CLAIRON, montrant Peccadille.
Précisément, monsieur le marquis me recommandait tout à l’heure ce Peccadille.
LE MARQUIS, à part et regardant Peccadille.
Je veux être pendu si j’ai jamais rencontré ce marquis à Versailles. C’est quelque marquis de Lansquenet.
CLAIRON
Dites-moi, mon ami, cc Peccadille n’est-il pas le gendre de M. Alcindor,le maître du café des Neuf-Muses?
LE MARQUIS
C’est lui-même, (a part.) Ce nom de Peccadille m’est revenu heureusement à la mémoire.
U a, dit-on, une jolie petite femme?
LE MARQUIS
A qui le dites-vous?.. Charmante!...
* Peccadille, le marquis. Clairon.
ACTE II, SCÈNE VII
PECCADILLE, à part.
Ah!...
CLAIRON
Vous la connaissez?... Je setais si nouvelles.
heureuse d’avoir de ses
LE MARQUIS
Vous ne pouviez mieux vous adresser, Mademoiselle...
PECCADILLE, à part.
Il va lui donner des nouvelles de ma femme?
LE MARQTJIS.
C’est aujourd'hui la tapissière ia plus pimpante, la plus à la mode...
PECCADILLE, à part.
11 connaît ma femme... c’est singulier... je ne remets pas ce tapissier-là... Je vais bien savoir s’il est de la partie... (Haut.) Vous allez donc vous meubler, belle amie?..
CLAIRON
M. le duc de Richelieu m’a envoyé ce matin, de la part du roi, deux cents louis de gratification.
PECCADILLE
Deux cents louis, c’est bien peu; avec deux cents louis on n’a rien.
LE marquis.
Mais je ne suis pas de l’avis de monsieur le marquis, avec deux cents louis on peut meubler un palais, quand on a du goût et qu’on travaille pour mademoiselle Clairon.
PECCADILLE
Pour faire un fauteuil, s’il faut du goût, il faut aussi du crin, jeune homme.
CLAIRON
Judicieuse observation, monsieur le marquis.
Et ça se paye, le crin!.. Questionnez un peu ce maroufle, chère amie, sur la façon de ses meubles. C’est que je suis un connaisseur, moi, et l’on ne m’en fera pas accroire.
CLAIRON, an marquis.
Voyons, monsieur le tapissier, il me faudrait d’abord un sofa.
Un sofa?..
LE MARQUIS
PECCADILLE
Un sofa pur crin, vieux chêne, sculpté, doré, recouvert en brocatelle, bleu turquin.
LE MARQUIS
Enfin, un sofa où mademoiselle Clairon puisse faire asseoir M. de Crébillon fils, lui-mème.
CLAIRON
Mais il est plein d’esprit, ce jeune tapissier. Et combien un pareil sofa?
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PECCADILLE
Vingt louis.
■ LE MARQUIS
Deux louis.
PECCADILLE, à part.
Ça ne peut pas être un tapissier!..
CLAIRON
Je voudrais aussi une toilette?..
PECCADILLE
Bois de rose, glace de Venise, incrustation en argent.
CLAIRON
Et combien cette ravissante toilette?
PECCADILLE
Trente louis.
LE MARQUIS
Trois louis.
PECCADILLE
Trois louis!., jeune homme, je retiens la douzaine, au même prix.
Douze toilettes, marquis.
v PECCADILLE.
J’en fais collection.
CLAIRON
Tenez, marquis, je crois que vous vous connaissez mieux en tragédie qu’en ameublement, j’ai confiance en ce jeune homme. Mon ami, ne perdez pas de temps, installez-vous chez moi et ne me quittez pas pour une autre.
LE MARQUIS
A moins que vous ne me mettiez à la porte, je ne sortirai pas d’ici.
CLAIRON
Voici l'heure de l’étude, marquis, me permettez-vous de me retirer?
PECCADILLE
Faites comme chez vous; moi, je vais rêver âmes amours en
VOUS attendant, (il reconduit Clairon qui entre dans le cabinet à gauche.)
ACTE IT, SCÈNE VIII
LE MARQUIS
Nous allons bien voir qui vous êtes. Vous avez une épée , Monsieur ?
PECCADILLE
Vous croyez? (Bas.) Quelle imprudence! (Haut.) Palsemblcu! je suis gentilhomme et je ne puis encanailler mon épée avec celle d’un petit vilain. (Bas.) Attrape... me voilà dégagé. .
LE marquis.
Puisque vous m’y forcez, Monsieur, sachez que je suis gentilhomme aussi et marquis comme vous. Sortons.
PECCADILLE, bas.
Diable. (Haut.) Un instant, monsieur le marquis, un instant. La difficulté est toujours la même.
LE MARQUIS
Comment?
PECCADILLE
Elle n’a fait que se déplacer. Apprenez que si vous êtes marquis, moi, je suis tapissier.
LE MARQUIS
Je m’en doutais, faquin !
PECCADILLE
Monseigneur !
LE MARQUIS
Ah! tu nt’as pris mon titre.
PECCADILLE
Vqus m’avez bien pris le mien.
LE MARQUIS, allant vers le fond.
Je vais à l’instant *.
PECCADILLE, le suivant.
Je cours de ce pas...
LE MARQUIS, l’arrêtant.
Un moment ! Pas d’imprudence au moins.
PECCADILLE
Pas de bêtises surtout!
LE MARQUIS; ils redescendent.
Tu aimes donc bien la Clairon?
PECCADILLE
Ab ! monsieur le marquis, j’ai quitté pour elle ma boutique et ma femme. Et vous?
Ce déguisement ne te montre-t-il' pas assez l’extravagance de mon amour?
PECCADILLE
Nous pouvons mutuellement nous faire donner congé. C’est consolant et agréable pour tous deux.
LE MARQUIS
Parbleu ! il me pousse une idée.
* Le marquis, Peccadille.
PECCADILLE
Si elle est lionne, on peul la cultiver.
LE MARQUIS
Je consens à ce que tu passes pour le marquis d’Amberville. peccadille.
Homme généreux ! Ainsi vous ne direz pas à Clairon que je suis tapissier ; et je pourrai lui dire que vous êtes marquis.
LE MARQUIS
Mais pas du tout. Je te permets de rester marquis, à la condition que tu me permettes de rester tapissier. C’est un prêté pour un rendu.
PECCADILLE
Ah! j’entends. C’est moins généreux; enfin, j’accepte... (a part.) puisque je ne peux pas faire autrement. (Haut.) Ainsi donc, tu es le garçon de chez Trumeau.
LE MARQUIS
Et vous, monsieur le marquis d’Amberville.
PECCADILLE
Voilà qui est dit, tapissier.
LE MARQUIS
C’est convenu, monsieur le marquis ! (a part.) Et mes chanteurs qui n’arrivent pas !
SCÈNE IX
Les précédents, jeannette.
JEANNETTE *
Tenez, monsieur le tapissier, voici de l’ouvrage que Madame vous envoie. Vous allez poser ces portières tout de suite, madame n’aime pas qu’on la fasse attendre.
PECCADILLE
C’est l’affaire d’un tour de main, tapissier.
LE MAHQUIS, bas.
Je suis pris.
JEANNETTE, à Peccadille.
H a l’air assez maladroit.
Ne craignez rien, chère Phénice, je le surveillerai. (Elle sort.) SCÈNE X.
ACTE II, SCÈNE XI
LE MARQUIS
Je ne puis me débrouiller de tous ces cordons, au diable le métier! (il descend.)
PECCADILLE, montant.
Rien n’est plus simple. Tenez, on passe ce cordon à droite, puis à gauche, puis à droite, puis à gauche, puis à droite. Comprenez-vous?
LE MARQUIS, assis sur un fauteuil.
Continuez. D’ici je comprends bien mieux.
C’est qu’après-moi, voyez-vous, il faut tirer l’échelle.
LE MARQUIS
Je vous promets ma pratique.
PECCADILLE
Je vous traiterai au plus juste prix. A propos! je crois que je fais votre besogne.
LE MARQUIS
A charge de revanche.
PECCADILLE
Bien entendu. Vous allez voir, ça va bientôt prendre tournure.
SCÈNE XI
Les précédents, CLAIRON.
CLAIRON
Eh bien, est-ce fini?
' PECCADILLE, sur l’échelle.
Ah! il faut donner le temps aussi, (il se retourne, aperçoit Clairon et laisse tomber les portières.)
CLAIRON
Que vois-je! monsieur le marquis posant mes rideaux et mon tapissier qui le regarde faire.
LE MARQUIS
C’est une leçon que je prends.
C’est une leçon que je donne.
CLAIRON
C’est singulier. Il me semble qu’ils sont tous deux à leur place. Ah ! la destinée est bien injuste. (Écoutant.) Qu’est-re que c’est donc?., c’est la sérénade des nuits de Paris que je chantais au café des Neuf-Muses.
choeur.
Nuits d’Espagne, nuits d’Italie,
Nuits de Provence, nuits d’Asie,
De vos splendeurs on est épris ;
Mais que direz-vous, Sylvie,
Des belles nuits de Paris?
LE MARQUIS, à Peccadille.
C’est ma sérénade.
PECCADILLE, à Clairou.
C’est une surprise que j’ai voulu vous faire.
CLAIRON, au b&lcou.
Attendez, Messieurs, Clairette n’a pas oublié sa partie. (Elle
chaule.)
Le ciel d Orient,
Le soleil couchant.
N’ont pas de merveilles A ces nuits pareilles:
Regards amoureux Et vins généreux.
Coupes et prunelles Ont des étincelles;
Minois sémillants.
Et propos galants ,
Font des nuits charmantes.
Des nuits ravissantes.
(Après avoir chanté.) Merci, merci, mes amis. Où donc ai-je mis ma bourse?.. Marquis, la vôtre, s’il vous plaît, (peccadille s’cm- * pare de la bourse du marquis qui la présentait à Clairon et il la lui donne.)
PECCADILLE
Prenez donc garde, chère amie; il y a quelques pistoles!
CLAIRON
Qu’est-ce que ça fait, je ne vous les rendrai pas.
LE MARQUIS, à Peccadille.
Comment, tu me prends ma bourse?
Je me paye la pose de mes rideaux.
SCÈNE XII
Les mêmes, JEANNETTE.
JEANNETTE
Mademoiselle, voici un bouquet. (Peccadille s'en empare.)
LE MARQUIS
Tu me dérobes aussi mon bouquet.
PECCADILLE
Je ne professe pas gratis, (il offre son bouquet à Clairon qui sort du balcon.) Ma charmante... daignez accepter...
CLAIRON
- Vos fleurs et votre musique, tout est délicieux.
PECCADILLE
Voulez-vous prendre mon bras?
CLAIRON
Vous ne m’en voudrez pas, marquis, de ne pas vous retenir plus longtemps, je ne puis travailler que dans la solitude. Vous savez ce que c’est qu’une comédienne.
PECCADILLE
Avec quelle grâce elle vous met à la porte, cette Clairon!
CLAIRON, LE MARQUIS
CLAIRON, uq rôle à la main.
Enfin, j'ai pu me débarrasser de ce terrible marquis! l’ennuyeux personnage! La sotte habitude que de contraindre une comédienne à paraître dans les deux genres. J’ai joué Bérénice, on veut que je joue Céliraène, sans doute parce que ce sont deux Coquettes... OÙ en suis-je? (Eu ce momeut Clairon s’asseoit. Le marquis, à genoux, mesure l’appartement et arrive aux pieds de Clairon qui recule son fauteuil.)
LE MARQUIS
Huit pieds de large sur quatre de long...
CLAIRON
Je vous gène, Monsieur.
LE MARQUIS, levant la tête et se trouvant aux genoux de Clairon.
Pas du tout!...
Alors, c’est moi que vous gênez. Levez-vous, s’il vous plait.
LE MARQUIS
Je trouve la place bonne.
CLAIRON
Qu’est-ce que cela signifie?
LE MARQUIS
Ne vous fâchez pas, Mademoiselle, mais en vous admirant sur la scène, en vous applaudissant avec enthousiasme, comme tout Paris, combien de lois me suis-je dit : Je donnerais ma vie pour être une minute à ses pieds!... et j’y suis.
CLAIRON
Je suis bonne fille et j’aurais mauvaise grâce à me fâcher d’un hommage rendu à mon talent ; mais la minute est passée, mon ami, levez-vous.
LE MARQUIS
11 y a des minutes qui devraient durer des siècles, (u preud u
main de Clairon.)
CLAIRON
Eh bien!... (Elle *e lève.) Comment, lui aussi, un ouvrier.
LE MARQUIS, se levant.
Oui, Mademoiselle, un ouvrier, un brave garçon, qui a un
* Peccadille, Clairon, le marquis. . • • •
*’ Le marquis, Clairou. .
cœur comme un comte ou un marquis, et qui ne peut pas l'empêcher de battre quand il est si près de vous !...
CLAIRON
11 est amusant... mais, Monsieur, j’aurais déjà mis un marquis à la porte.
LE MARQUIS
Et vous auriez bien fait. Je ne dis pas qu’un marquis ne puisse éprouver un sentiment véritable, mais la vanité est presque toujours le mobile de la passion d'un grand seigneur, et il est juste de punir la vanité qui prend le masque de l’amour. (Mouvement de cuiron.) Mais un ouvrier, Mademoiselle, un pauvre ouvrier... qui n’a ni figure...
CLAIRON, le regardant.
Hein!...
LE MARQUIS
Ni éducation...
CLA1MPN.
Mais si!...
LE MARQUIS
Ni esprit...
CLAIRON
Mais si... mais si...
LE MARQUIS
Celui-là, s’il s’expose à être méprisé, chassé.... c’est qu'il aime véritablement, c’est qu’il met son amour au-dessus de sa vanité.
CLAIRON, à part.
Quel langage!
LE MARQUIS
Ah! si j’avais seulement le bonheur de ne pas vous déplaire !...
CLAIRON
Finissons, Monsieur. Je suppose que vous n’avez pas la fatuité de croire qu’il a suffi de quelques minutes pour vous faire aimer?
LE MARQUIS
Oh ! je n’ai pas cette prétention. Je vous donnerai le temps.
CLAIRON
Vous êtes bien bon... mais ce serait inutile, j’aime quelqu’un.
LE MARQUIS
En êtes-vous bien sûre?
CLAIRON, souriant.
Autant qu’on peut être sûre de ces choses-là?
LE MARQUIS, tombant à genoux.
Ab ! Clairon.
CLAIRON
Encore, Monsieur! Ah! c’en est trop et je vous cède la place.
LE MARQUIS
Ecoutez-moi, de grâce.
SCÈNE XIV
LE CHEVALIER, ALCINDOR, LUCRÈCE, puis CLAIRON.
LE CHEVALIER*
C’est impossible, monsieur Alcindor.
ALCINDOR
Ab! monsieur le chevalier, il n’est que trop vrai. J’ai fait le malheur de ma fille en lui donnant pour mari ce mauvais sujet.
LE CHEVALIER
Mademoiselle Clairon est une honnête femme, et je la sais incapable de troubler un ménage. Qu’est-ce qui vous prouve enfin que votre gendre, que monsieur Peccadille soit dans cette maison ?
LUCRÈCE
Cette lettre du valet de chambre de M. le duc d’Aumont.
(Elle la lui donne.)
ALCINDOR. '
Va, je te l’avais bien dit, que cette baladine nous jouerait quelque tour.
LE CHEVALIER, après axolr lu.
Monsieur Peccadille en bonne fortunechez Clairon!.. Je reste confondu.
LUCRÈCE
Traître de Peccadille!...
LE CHEVALIER
Perfide Clairon I
ALCINDOR
Damnée bohémienne!.. Je la sifflerai !..
LE CHEVALIER
Je le bétonnerai !
LUCRÈCE
Je lui arracherai les yeux !
ALCINDOR
Monsieur le chevalier, je cours me jeter aux pieds du vainqueur de Mahon.
Pourquoi faire?
* Alcindor, le chevalier, Luc rèee.
ALCINDOR
Pour le supplier de Taire enfermer au fort 1 Évèquc cette diablesse qui finira par enlever tous les maris.
LE CHEVALIER
On se moquera de vous. Voyons, avez-vous confiance en moi?..
LUCRÈCE
Oh f oui, monsieur le chevalier.
LE CHEVALIER
Me tenez-vous pour votre ami?..
ALCINDOR
Pour notre ami !.. Pour notre père!
Alors, promettez-moi de vous laisser conduire, de n’agir que suivant mes avis.
ALCINDOR ET LUCRÈCE, pleurant.
Oui, monsieur le chevalier.
LE CHEVALIER
Rapportez-vous-en à mon amitié... et à ma colère!., pour faire prompte et sévère justice.
ALCINDOR
Pourvu que mon scélérat de Peccadille ne décampe pas!..
LE CHEVALIER
Ne perdez pas une minute... descendez, et faites sentinelle à la porte de la rue...
ALCINDOR
Je vous comprends, monsieur le chevalier, je resterai huit jours en faction, s’il le faut, (il sort.) Huit jours en faction !
LUCRÈCE, remontant.
Quant à moi, je ne sors pas d’ici.
LE CHEVALIER
Je l’entends bien ainsi, ma chère Lucrèce, mais vous ne pouvez pas demeurer dans ce salon... J’entends Clairon !.. Eh! vite, derrière ce rideau.
CLAIRON, LE CHEVALIER
CLAIRON , rentrant.
LE CHEVALIER
Quoi, vous ne rougissez pas. Clairon?
CLAIRON
Eh ! pourquoi donc , chevalier?
LE CHEVALIER
Madame, j’en conviens franchement : je suis un imbéeile; malgré un peu d’esprit qu’on veut bien m’accorder, la connaissance du monde, la fréquentation de la cour, j’ai cru qu’il était possible à une femme de théâtre d'apprécier uu amour tendre
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et profond : je me suis trompé ; chez elle, comme sur la scène, une aclrice joue toujours la comédie.
CLAIRON
Où voulez- vous en venir avec ce beau discours?
LE CHEVALIER
Où j’en veux venir, vous le savez bien. Oseriez-vous nier qu'ici, il y a un instant, quelqu'un vous parlait d’amour... déloyale!
CLAIRON, à part.
H nous écoutait donc? (Haut.) Doucement, chevalier; pour manquer à sa promesse, il faudrait en avoir fait une. Je n’ai rien promis à personne, pas même à vous.
11 est vrai. Mais si vous ne partagez pas mon amour, vous devriez au moins épargner à mon amitié le spectacle d'une grande actrice qui oublie sa dignité au point de descendre jusqu’à un amour burlesque.
» CLAIRON
En vérité, chevalier, je ne m’attendais pas...
LE CHEVALIER
Pourquoi, dès que cet ouvrier vous a déclaré sa ridicule flamme, ne pas l’avoir congédié!
CLAIRON
Des amants que je fais me rendez-vous coupable?
Puis-je empêcher les gens de me trouver aimable?
Et, lorsque pour me voir ils font de doux efforts.
Dois-je prendre un bâton pour les mettre dehors?
LE CHRVAUEK .
Non, ce n’est pas, Madame, un bâton qu’il faut prendre.
Mais un cœur à leurs vœux moins facile et moins tendre.
Ah! l’on n’a pas oublié son Molière!
clairon.
Auriez-vous trouvé de bon goût qu’une comédienne fît la prude et jouât l’indignation pour quelques galanteries d’un simple ouvrier?.. 11 m’a semblé plus spirituel et tout aussi vertueux d’en rire.
LE CHEVALIER
Eh! quoi! vous riez lorsque le mari d’une honnête femme oublie et ses devoirs et sa famille à vos pieds I...
CLAIRON
Mon tapissier est marié?...
LE CHEVALIER
Le mari d’une ancienne amie !
CLAIRON
Le mari de qui ?
LE CHEVALIER
Le mari de Lucrèce.
CI. AI nos
Que dites-vous? C’était...
LE CHEVALIER
M. Peccadille!
CLAIRON
M. Peccadille! Ah ! le monstre! Savez-vous qu'il est charmant, chevalier?
En vérité, Clairon....
CLAIRON
Oh! c’est un homme affreux, mais charmant.
LE CHEVALIER
Pouvez-vous me parler avec cette légèreté !
CLAIRON
Chevalier, disposez de moi, ordonnez... (Lucrèce paraît et écoute.) tout ce que vous voudrez, je le ferai pour ramener M. Peccadille aux pieds de sa femme. J’aime Lucrèce comme une sœur, elle a été si bonne pour Clairette. Je lui ai déjà rendu un petit service, je veux lui en rendre un plus grand encore en corrigeant à jamais M. Peccadille de son impertinence envers la tragédie.
LE CHEVALIER
Ah ! je reconnais Clairon !
CLAIRON
Envoyez d’abord chercher Lucrèce...
SCÈNE XVI
Les mêmes, LUCRÈCE.
LUCRÈCE, sortant du balcon.
J’ai tout entendu, ma chère Clairette.
CLAIRON
Vous ici, Lucrèce !
LE CHEVALIER
Grâce à moi ! j’avais deviné votre pensée.
r. i CLAIRON.
Je réparerai le mal que je vous ai fait involontairement : il faut que M. Peccadille reçoive une leçon qui le guérisse pour toujours.
LUCRÈCE
Que vous êtes bonne!
CLAIRON
Chevalier, faites venir maître Peccadille.
LE CHEVALIER
Je vais vous l’envoyer; par Germain, (n sort.)
CLAIRON, à Lucrèce.
Quand je pense que vous avez dédaigné pour lui le plus élégant mousquetaire. >
LUCRÈCE
C’est vrai. Mademoiselle. Mais malgré la conduite de mon
SCÈNE XVII
Les précédentes, JEANNETTE.
CLAIRON, bas à Jeannette.
La porte du boudoir qui donne sur l’escalier dérobé est-elle bien fermée?
JEANNETTE
Oui, Mademoiselle, j’en ai moi-même retiré la clef. clairon **.
Fort bien ! Tu vas te mettre en sentinelle sur l’escalier et tu écouteras tout ce qui se dira dans le boudoir.
jeannette.
Oui, Mademoiselle. (Elle sort.)
SCÈNE XIX
CLAIRON, LE MARQUIS DE BRIANT, an fond.
CLAIRON, seule un instant.
C’est singulier, il ne me semble plus aussi bien. Où donc avais-je rêvé cette distinction ! 11 a l’air commun, une physionomie sans expression. (Haut.) Ah! c’est la réalité qui a pris la place du roman. Approchez, galant tapissier, (a part.) Ah! vous voulez jouer la comédie avec une comédienne, on va vous
* Clairon, Lucrèce.
** Clairon, Jeannette, Lucrèce.
CLAIRETTE ET CI.ATRON
montrer comment cela se pratique. (Haut.) En vérité, mon cher Tircis, vous me négligez.
LE MARQUIS
Je m’appelle Nicolas de mon petit nom, Mademoiselle, et non pas Tircis.
CLAIRON
Si ça vous est égal, Nicolas, je vous appellerai Tircis. Vous avez une physionomie de berger malheureux; qui ferait le meilleur effet sur un écran ou dans un trumeau.
Surtout à vos genoux, belle Iris.
CLAIRON
Je suis sûre que vous composez des pastorales à vos moments perdus.
LE MARQUIS
Non, ce n’est pas mon genre, je suis plus vif que cela.
CLAIRON, à part.
L’impertinent!
LE MARQUIS
Parce que je suis plus amoureux.
CLAIRON
C’est une excuse ; en vérité, M. Nicolas, je suis sotte d’écouter vos foliesj quand on est si beau garçon, on se plaît à conter fleurette à toutes les femmes.
LE MARQUIS
Il n’en est pas d’aussi charmantes que vous!
CLAIRON
Prenez garde, j’ai pris en jouant Roxane la mauvaise habitude d’être jalouse.
LE MARQUIS
Ah ! Clairon, qu’ai-je entendu?
CLAIRON, minaudant.
Est-ce que j’ai dit quelque chose’
Oh! rien, mais vous avez laissé deviner...
CLAIRON, jouant de l’éventail.
Quoi donc?
LE MARQUIS, se jetant à ses pieds.
Que je suis le plus fortuné des hommes.
clairon'*.
Le plus fat.
LE MAROUIS, à part se relevant.
Comment! (Haut.) En vérité, Mademoiselle, je ne croyais pas avoir mérité cette épithète.
CLAIRON, se levant.
Qu’est-ce qu’un fat, s’il vous plaît? Sinon un présomptueux qui se croit irrésistible et auquel on résiste assez facilement.
* Le marquis, Clairon.
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l.E MARQUIS.
Je m’en aperçois.
Un pédant en amour.
LE MARQUIS
Merci.
CLAIRON
Qui fait faire la roue à sa personne comme un pédant à son esprit.
LE MARQUIS
Je ne croyais pas être si ridicule.
CLAIRON
On ne se connaît pas soi-mème.
LE MARQUIS, à part.
Décidément les femmes sont des girouettes, (n remonte.)
CLAIRON
Nicolas!
LE MARQUIS, revenant.
Mademoiselle?..
clairon *.
Il y a dans ce boudoir un ameublement passé de mode.
LE MARQUIS
Que voulez-vous que j'y fasse?
CLAIRON
Je veux que vous l’examiniez pour le remplacer.
LE MARQUIS, à part.
Diable! (Haut.) Mademoiselle Clairon voudrait-elle me montrer elle-même ce que j’ai à faire, je tiens à travailler à son goût.
CLAIRON
Examinez le meuble d’abord, en m’attendant.
LE MARQUIS, à part.
Où je ne suis qu’un sot, où c’est un rendez-vous, (il entre dans le cabinet où est Lucrèce, Clairon ferme la porte à double tour.
CLA1KON, PECCADILLE
PECCADILLE, au fond.
Eh bien ! personne pour m’annoncer Je m’annonce moi-même. M. le marquis d’Amberville.
* Clairon, le marquis.
Faites entrer. Ah! mon cher marquis, vous arrivez à propos.
PECCADILLE
J’arrive toujours ainsi.
CLAIRON, à part.
J'ai besoin de quelqu’un qui ébruite l’aventure, et le marquis est tout ce qu’il me faut. (Haut.) Vous permettez que j achevé de m’accommoder.
Comment
épingles.)
PECCADILLE
donc, je veux être votre pelotte. (il lui présente des CLAIRON à sa toilette.
Figurez-vous, marquis, qu’il m’est arrivé ce matin l’aventure la plus piquante, la plus bouffonne.
PECCADILLE
Ah ! ah ! contez-la-moi, nous allons rire.
CLAIRON
Imaginez-vous, marquis, qu’un malheureux tapissier, un certain Peccadille...
Hein? Peccadille!....
CLAIRON
Attachez-moi donc ce bracelet, marquis... (a Peccadille.) Est tombé amoureux de moi, l’imbécile.
PECCADILLE à part.
Serais-je connu?
CLAIRON
Oh! cela peut arriver à tout le monde d’être amoureux. Je ne lui en voudrais pas de cela; mais le drôle était marié.
PECCADILLE
Il l’avait peut-être oublié.
CLAIRON
La polvgamie est un cas pendable... je me suis promis que cela lie se passerait pas ainsi. Passez-moi une mouche.
PECCADILLE
Diable ! et qu’avez-vous fait?
CLAIRON
J’ai d’abord fait venir la femme du tapissier.
PECCADILLE, à part.
Ah ! mon Dieu ! je n’ai que le temps de m’en aller.
CLAIRON
Donnez-moi une épingle. Quand j’ai eu Lucrèce sous la main...
PECCADILLE, troublé, laissant tomber les épingles.
Quand vous avez eu Lucrèce sous la main...?
Qu’est-ce que vous faites donc ! c’est une pluie d’épingles.
PECCADILLE, troublé.
Quand vous avez eu Lucrèce sous la main...?
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CLAIRON
Faites-moi le plaisir de regarder à travers celte serrure marquis. ’
PECCADILLE
Ah! vous voulez que je regarde? (u regarde.) Ne me parliez-vous pas d une certaine Lucrèce?
CLAIRON
Est-ce que vous ne voyez rien?
Si, si, je vois quelque chose.
CLAIRON
Après avoir fait veuir Lucrèce, j’ai fait venir son benêt de mari.
PECCADILLE, revenant.
Hein! son mari?
CLAIRON
Mais regardez donc, marquis, vous êtes insupportable.
PECCADILLE, regardant.
Ma foi, je ne vois plus rien.
CLAIRON
Alors, vous avez la berlue, car j’ai enfermé dans ce cabinet M. et madame Peccadille.
peccadille.
Au voleur, à l’assassin!...
CLAIRON
Etes-vous fou, marquis?...
PECCADILLE
Je ne suis pas marquis, je suis Peccadille.
CLAIRON
Vous, Peccadille! sous ce costume! Ah! c’est indigne!
Lucrèce, ma chère Lucrèce !
CLAIRON, à part.
Quel est donc l’autre?...
SCÈNE XXII
Les mêmes, JEANNETTE.
JEANNETTE, entrant vivement.
C’est le marquis de Briant. Je l’ai fait évader.
PECCADILLE
Monsieur, c’est ma femme. Montrez-vous noble et grand, n’abusez pas de la situation.
CLAIRON , donnant une clef à Jeannette.
Et Lucrèce?
JEANNETTE, prenant la clef.
Fiez-vous à moi. (eiu sort.)
Monsieur, je vous brûle la cervelle par le trou de la serrure.
CLAIRON
A nous deux maintenant! (Apercevant le chevalier.) Venez, venez, chevalier, voici monsieur le marquis de Peccadille.
SCÈNE XXIV
(jeannette paraît à la porte de droite, et Lucrèce à la porte de gauche.)
Les mêmes, LUCRÈCE, JEANNETTE.
Pliénice !
Traître !
Ma femme!
PECCADILLE
LUCRÈCE
PECCADILLE, se retournant.
LE CHEVALIER, à Jeaunetlc.
Tu n’étais pas seule?
JEANNETTE
J’étais avec le tapissier à Madame.
LUCRÈCE
Tu ne m'attendais pas, mauvais sujet!
peccadille.
C’est une agréable surprise.
CLAIRON, bas & Jeannette.
Je double tes gages. (Haut.) Eh bien! monsieur le séducteur, comment trouvez-vous que nous donnons des leçons de fidélité à messieurs les maris?
peccadille.
Charmant! charmant ! (a part.) Je suis tombé dans une souricière.
le chevalier.
Ça ne peut pas se passer sans coups de bâton.
PECCADILLE
Ma chère petite femme!
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Lucrèce.
Jamais, Monsieur, jamais!
CLAIRON*
Vous mériteriez bien qu’on vous tint rigueur, après votre indigne conduite... Vous n y reviendrez plus?
PECCADILLE
Non. J’ai eu trop peur.
CLAIRON
Allons, ma chère Lucrèce, pardonnez-lui. Les femmes 11e sont jamais si jolies que lorsqu’elles pardonnent.
PECCADILLE
Tu es jolie comme un amour.
LUCRÈCE, à Clairon.
C’est à votre considération, au moins.
CLAIRON
Embrassez votre femme, monsieur le tapissier.
le chevalier**.
Ah! qu’ils sont heureux, Clairon! Et votre examen de cœur?
Je ne suis plus incertaine.
Air nouveau de M. Montàubrv.
La muse de la tragédie Pourrait s’offenser, me dit-on,
Qu’une servante de Tlialie Ait pris le masque de Clairon.
Je suis, Messieurs, une soubrette,
Mais j’ai cru, u’ai-je pas raison,
Que Bérénice cl Mariuctte Etaient de la même maison.
k * Jeannette, Lucrèce, Clairon, Peccadille, le chevalier.
** Jeannette, Lucrèce, Peccadille, Clairon, le chevalier.
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Château de la Poularde (le). Lestocq.
Chatte (la) métamorphosée en Loge du Portier (la).
femme. Lorguon (le).
Cheval de Rronze (le). Louise.
Coiffeur et le Perruquier (le). Lune de Miel (la).
Colonel (le). Maçon (le).
Combat des Montagnes (le). M* - de Sainte-Agnès.
Comte Ory (le). Malheurs d’un ama
Concert h la cour (le). roux (les).
Contldeut (le). Malvina.
Coralv. Maîtresse au logis (la
Demoiselle h marier (la). Manie des places (la), Demoiselle et la Dame (la). Manteaux (les).
Malheurs d'un amant heureux (les).
Malvina.
Maîtresse au logis (la).
Manie des places (la).
Manteaux (les).
Thriller Jour ue fortune (un). Mansarde des Artistes (la).
Denx Maris (les).
Deux Nuits (les), fhux Précepteurs (les).
Dieu et Bayadère.
Diplomate (le).
Domino noir (le).
Eauv du mont d’Or (les).
Écarté (F).
Empiriques d’autrefois (les).
Marraine (la).
Mariage d argent (le). Mariage enfantin (le).
Mariage dé raison (lé).
Marquise de Brinvilliers (la), Médecin des dames (le).
Médecine sans médecin (la).
Mémoires d’un Coiouel.
Ménage de Garçon (le).
Michel et Christine.
Monomanie (nue).
Moralistes (1rs).
Moulin de Javelle (le).
Mystificateur (le).
Neige (la).
Nouveau Pourccaugnac (le).
Nuit (uue) de la garde nationale.
Oncle d'Amérique (F).
Ours et le Pacha (F).
Parrain (le).
Partie et Revanche
Passion secrète (la).
Petit Dragon (le).
Pension bourgeoise (la).
Petite Sœur (la).
Philibert Marie.
Philippe.
Philtre (le)-
Pins beau jour de ia vie (le).
Polichinelle.
Premières amours (les).
Quaker et la Danseuse (le).
Quarantaine (la). .
Heine d'un jour (la).
Bodolphe.
Salvoisy. “
Savant (le).
Seconde Année (la).
Secrétaire et Cuisinier.
Simple Histoire. .
Solliciteur île).
Somnambule (la).
Soprano (le).
Témoin (le).
Théobald. *
Toujours.
Treize (les).
Trois Maîtresses (les).
Valet de son Bival (le).
Vatel.
Vengeance italienne (la).
Verre d'eau (le).
Vieille (la).
Vieux Garçon (le) et la Petite Fille.
Vieux Mari (le).
Visite ii Uedlam (une).
Volière (la).
Xacarilla (la).
Yelva.
Zanetta.
Zoé. «
Pièces de SCRIBE à 1 fr»;nc.
Bataille de Dames. Etoile du Nord (F).
Dame de Pique (la). GuidoetGinevra.
Don Sébastien de l'or- Huguenots (les).
tugal, «per». Jenny Bell.
Entant Prodigue (l’). Juive (la).
Lac des Fées (le).
Ma non Lesraul Martyrs (les).
Mosquita la Sorcière. Muette de Porlici (la).
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PIÈCES DE THÉÂTRE
Imprimée*
Ame en peine (P),
Ane (P) à Baptiste.
Aultrjle bburher.
Bonne réputation (âne). * 60 Bouillon.(un)d'onze heures. • '»*■
Broda slreet.
Carillon (le)deSt-Mandé »
Carotte d'or (la). I
Charles VI, opéra.. I
Château (le) delà Roche- Noire. * 60
Chevalier (le) de Beanvoisia.
Cinq Gaillards.
à * colonnes.
format
CO
Comique à la ville (un). » 60
Cour (la) deBiberack. » 60
Deux Aveugles (les). » 50
Deux Camusot (les). > 60
Don Juan, opéra. I
Emile, ou 6 têtes dans un chapeau. » 60
Enfant du carnaval (P),
. (épuisé). 5
Étoile du berger (P). » 60
Eunuque (P). » 60
Femme de mon mari (la) (épuisée). t
Fiançailles des Roses (les). » 60
Frères Dondaitie (les).
C.rand PSlatin (le
Grassot embête par Ravel.
Griseite de qualité (la).
Histoire (une) de voleurs.
Honneur d'une feipme.
Inconsolable (1*).
Jardin d’Hiver (le).
Jeanne d'Arc, drame.
Juanita.
Karel Dujardin.
Libertins de Genève (les) 1 Loreuesct Anstos.
Mlle de Mérange.
Mlle de Navailles.
Maîtresse anonyme (la).
Malheureux comme un jiègre.
Mari du bon temps (un).
Mère de Famille (la).
M. de Maugaillard.
Nouvelle (la) . Clarisse Harlowe.
Nuées (les). .
l’aire (une) de pères.
Peau du Lion (la).
Peureux (les).
Philippe H, roi d’Espagne. » 60
grand Jn-8
Pierrot posthume.
Piquillo, opéra-comiq.
Poisson d'avril (le).
Premier Chapitre (le). Proscrit (le), opéra.
Pupilles de lagarde (les).
Recherche de l’inconnu.
Reine de Chypre (la).
République (la) des lettres.
Uocambolle le Bateleur.
Roman comique (le).
Saim-Silvestre (la).
Sent femmes de Barbe- Bleue (les).
Serpent sousl’herbe(Ie).
Si jeunesse savait.
Société (la) du doigt dans l’œil.
Suzanne de Croissy.
Travestissements (les).
Trois amours de Pompiers.
Trampelte de M. le Prince (le).
Val d’Andorre(le).
Vendetta (la).
Veuve (la) de 15 ans.
Vieux Consul (le).
PIÈCES DE THÉÂTRE
Imprimée* dan* le format in-octavo ordinaire.
Alexis, ou l’Erreur d’un bon Père. 1 »
André le Chansonnier. 1 * Belle Mère et le Gendre. » 60 Ce que Femme veut. I »
Cléopâtre. 3 »
Clef dans le dos (la). I » Dncienr en herbe (un), t »
Eve. t »
Gtbhy la Cornemuse. t 50 Iphigéute en Tanride. < >
Locataires et portiers. 1 »
Modèle (le). » 60
Monomane (le). t a
Monténégrins (les). 3 n Monsieur Pinchard. 1 »
Morlde Strafford (la). 1 50
Mousquetairesde la Reine I 50 Noces de Gamache (les). • 60 Paquebot (le). f s
l’aima. % la
Popularité (la). ■ 60
Princesse Aurélie (la), a 60 Robert Bruce, drame. I »
Santeuil, ou le Chanoine au cabaret. 1 50
Servante justifiée (la), ballet. i •
Suzanne Je Foix. 3 »
Vieillesse de Richelieu. 1 50
THÉÂTRE DE VICTOR HOGO
Imprimé à deux colonne*, format grand in-8.
Chaque Pièce se vend séparément 60 centimes.
Hernani, drame en 5 actes, en vers.
Marion Delorme-, drame en 5 actes, envers.
Le Roi s’amuse, drame en 5 actes, en vers.
Lucrèce Borgia, drame en 5 actes, en prose.
Marie Tudor, drame en 5 actes, en prose.
Angélo, drame eu i actes, en prose, Ruy-Btas, drame en 5 actes, en vers.
Les But graves, dr. en 5 actes, «ht ver».
ingle
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JOUÉES SUR LES THÉÂTRES DE PARIS
Format grand in-dix-huit anglais.
Il parait trots ou quatre pièces par mots. — Quatre volumes par m.
. Prix de chaque volume : 5 francs.
Chaque volume et chaque pièce se Tendent séparément. —Le tome LX est en vente.
A Clichy. » 60
Affaire Chaumontel(l’). 1 »
Ahl vous âirai-je, maman? » 60 Awser et Mourir. 1 •
Aimons notre prochain. 1 * Alceste. _ 1 »
Alexandre chez Apclles. 1 >
Allons battre ma femme, a 60
Amant de ccear (1’). 1 »
Amant jaloux (R). 1 *
Amant qui ne veut pas être heureux (un). » 60
Ami acharné (un). » 60
Ami du roi de Prusse (i’). » 60 Ami François (P). » 60
Amitié des femmes (!’). 1 s
Amour* l'aveuglette (f). 1 a — au daguerréotype (1’). *60 Amour dans uu upbicléide (!’). „ * 60
Amour et bergerie. » 60
Amour et Caprice. * 60
Amour et son train (!’). a Amour moui lié (!’). » 60]
Amour pris aux cheveux (l’). » 60
Amoursd’unserpent(les) i Amoureux de ma femme. 1 i> Amoureux sans le sa-.
voir (les). J *
André Chénier. J
Andromaqne. * 60
Ane mort (!’). 1
Ange dn rez-de-ehaus-
i *ée (!’). * eo
Anges du foyer (les).
Anuequ d’argent (!’).
As-tu tué le Mandarin ?
Avait pris femme, te sire de Framhoisy.
Année prochaine (1’).
Après l’orage vient le beau temps.
A qui mal veut...
Argent (!’). '
Argent du diable (f).
Atomes crochus (les).
Aventures de Mandrin.
Aventures de Suzanne.
Aventures d’un paletot.
Avocats (les).
Raignoiresdu Gymnase.
Baisers (les).
(iajazet.
Bal d’Auvergnats (un).
Bal du prisonnier (le).
Banc d’huîtres (un).
Banquier comme il y eu a peu (un).
Baronne de Blignac (la).
Barrières de l’aris (les) Bataille de dames.
Bétons dans les roues.
Bétons flottants (les).
Béguenle (la).
Belles de naît (les).
Belphcgor.
Benvenuto Cellioi.
Berger de Souvigny (le).
Bergère des Alpes (la).
Berthela Flamande. S a
Bertram le matelot. 1 a Béte dn bon Dieu (la). 1 a
Betly. 1 a
Bijou perdu (le). 1 a
Bijoux indiscrets (les). 1 a Billet de Marguerite (le) I a Billet de faveur (le). 1 »
Boccase. 1 »
Boisière (la). I a
Bonaparte en Egypte. » 60 Bon gré mal gré. 1 a
Bonheur sous la main (le), a 6û Bonhomme Jadis (le). 1 a
Bonhomme Jacques (le). I a Bonhomme Richard (le). 1 a Bonne Aventure! la). 1 a Bonne sanglante (la), a 60 Bon ouvrier (un). a 60 Bonsoir, mous. Pantalon. 1 a Bonsoir, voisin. 1 a
Bonnequ’oureuvoie(une)t »
Bossue (la). a 60
Bougeoit(le). 1 a
Boulangère a deséeus(la)! 50 Bourse (la). 9 <
Bouquet de l’infante (le). 1 a Bouquet de violettes (ie). 1 a Bouqnetière(ia). 1 a
Bourgeois de Paris (le), a 60 Bourreau des crânes (le), a 60 Brelan de maris. a 60
Brutns, lâche César. I a Bruyère. a 60
Bûcher de Sardanapale (le). 60
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Batte des Moulins (la).
Caïd (Je).
Calino.
Caméléons (les).
Campdes Bourgeoises (le) Camp de Saiut-Maur (le).
Canadarpère et Uls.
Canotier (le).
Capitaine., de quoi?
Canllonrieur de Bruges.
Case de l'oncle Tom (la).
Catilina.
Ceinture dorée.
Célèbre Vergêot (le).
Ce que (canne veut.
Ce que viveni les roses.
Cerisetie en prison.
Ces messieurs s’a ni usent.
C'est la faute du mari.
Chambre à 9 lits (une).
Chambre roage (la).
Chanteuse voilée (la).
Chapeau de paille (le).
Chapeau d’un Horloger (le).
Chapeau qui s’enrôle (nn) Charmeurs (1rs).
Charge de cavalejie(une) Chariot d'enfant (le).
Charles VJ.
Charlotte.
Charlotte Corday.
Chasse au lion (la).
Chasse au roman (la).
Citasse a tu corbeaux (la).
Château de Cartes (un).
Château de Coëtaveu (le).
Château de Grantier (te).
Cbâti-au de la Barbe- Bleue (le).
Château des 7 Tours (le) Chatte blanche (la).
Chef de brigands (un).
Chemin de £orinthe (tel.
Chemin de traverse (le).
Chemin le plus long (le).
Chêne et le Roseau (le).
Chercheur d'esprit (le).
Cheveux de uta femme .
Chevalier coquet (le).
Chevalier de Maison- Rouge (le).
Chevalier deç Dames (le).
Chevalier d'Essonne (le).
Chevalier muscadin (le).
Chien du jardinier (le).
Chiffonnier de Paris (le).
Chiffonniers (les).
fr.
Chirurgien-major (le).
Chodruc-Duclos.
Chute de Séjan (la).
Ciel ei l’eufer (le). -•
500 Diables (les).
Cinq minâtes du commandeur (les).
55 fr. de voiture.
^CIarinetlequipasse(une).
Clarisse Ilarlowe.
Claudine.
Clef dans le dos (U).
Cléopâtre.
Oloserie des genêts (la).
Cœur et la Dot (le), i loin du feu (le).
Cœur qui parle (un).
Cœurs d’or (les).
Colette. .
Colin Maillard (le).
Collier de perles (le).
Coùier du roi (le).
Colombine.
Connu m les femmes 6e vengent:
Comment l'esprit vient anx garçons.
Compagnon de voyage (W).
Compagnons de la Marjolaine (les)
Comte de Lavernie (le).
Comte de Sainte-Hélène.
Comtes, de Hoyailles (la) Comtesse de Sennecey.
Conspiration de Mallet. Contes de la reine deNavarre (les).
Contes d'Hoffmann (les).
Corde sensible (la).
Cordonnier de Crécy (le).
Cornemuse du diable (la).
Cosaques (les).
Coucher d’une étoile (le).
Coulisses de la vie (les).
Coup de lansquenet (an).
Coup d'Etat (un).
Coup de vent (le).
Coup de vent (un'.
Coup de pinceau (un).
Cour de Célimène (la).
Courrier de Lyon (le).
Course h la veuve (la).
Crapauds immortels(lcs).
Crise (lai.
Croix â la cheminée (une) Croix de Marie (la).
Croque-Poule.
Cuisinier politique (le).
Cnré de Pomponne (le).
Czar Cornélius (le).
Cxarine (la).
Bame aux Camellias (la).
Dame anx trois couleurs
(lai-
Dante de II Halle (la).
Dans l’autre monde.
Dans les vignes.
Danse des êcns(la).
Dans une baignoire.
Déménagé d'bier.
Déménagement (nn).
Demi-monde (le).
Demoiselles de noce (les) Démon de 1a naît (le).
Démon du foyer (le).
Démon familier (le).
Dent sous Louis XV (une) Dépit amourenx (le) .
Dernier Abencerrage (le) Dernier Crispin (le).
Derniers Adieux (les).
Dernière Conquête (ia).
Derrière le rideau.
Dessous de caries (le).
ÜeucaJion et Pyrrba. Deux Aigles (les).
Deux Aveugles (les).
Deux Célibats (les).
Deux Coqs vivaient eu paix.
Deux Femmes en gage.
Déni font la paire (tes).
Deux Foseari (les).
Deux Gouttes d’eau.
Deux Hommes.
Deux Inséparables (les).
Peux Lions râpés (les).
Deux profonds Scélérats.
Deux Sans-CaloUes (les).
Diable on Femme.
Diane.
Diane de Lys.
Diane de Lys et deCamel* lias.
Dieu dn jour (nfl).
Dieu merci le couvert.
Dinde truffée (la).
Diplomatie du ménage.
Diviser pour régner- Divorce sous l’Empire.
Docteur Chieudeut (le).
Docteur en herbe (un).
Docteur noir (le).
Don Gaspard.
CO
ariWtooIe
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D,in Gusman.
Dirimant, donnant.
Donnez aux pauvres.
Dot de Marie (la).
Dot de Mariette (la). Douairière de Brionne.
Douze travaux d’Hercnle.
Drame de famille (un).
Droits de l'homme (les).
DrOle de pistolet ( un ).
Duel chez Ninon (un).
Doc! de Mon Oncle (le).
Eau^jui dort (T).
Eaux de Spa (les).
Echec et mat.
Echelle des femmes (1’).
École des agneaux (I’).
Ecole des familles (T).
Edgar et sa houne.
Elisabeth. 1 Eliza.
Elzear Challamel.
Em!>rassous-nous, Folleville.
En bonne Fortune.
Encore des Mouaquetaitaires.
En coucou.
Enfant de l'amour (F).
Enfant de Paris (on).
Eufers de Pans (les).*
En manches de chemise.
Ennemisde la maison( les) En pension chez son groom. ■
En province.
Envies de madame Codard (les).
Épreuve avant la lettre (une).
Epouvantail (P).
Eric nu le Fantôme.
Erreurs du bel âge (les).
E^pagnolas e Boyardi- 110 $.
Esprit familier (P).
Etoile du Nord (P).
Etouffeurs de Loudres.
Evd.
Ezil de Machiavel (P).
Exposition des prodnils.
Extrême* se touchent(les) Fais la cour a ma femme.
Fameux numéro (un).
Famille Poisson (la).
I'ainilles(les).
Fantaisies de Slylord (les) Fantôme (le). |
Karladet (le).
Faust et 'Marguerite.
Fanfarons de vices (les).
SU
fr. e.
Femme i la broche (onel » 6e Femmeanx œnfsd’or(la) 4 * Femmedans ma fontaine » 60 Femme qui perd sesjarretièrcs (la). » 6c
Femme qui se grise (une) » 60 Femme qui trompe son mari (la). 4 >
Ferme de Primerose (la). 2 • Feu de cheminée (un). * 60 Feu de paille (un). » 604
Feuilleton d’Aristophane (le). I »
Fiancée du Bengale (la). » 60 Fiancée du bon coin (la) < »
Ficvre brôlante (une). 2 Fil de la Vierge (le). 4
Filleul de tout le monde. 4 Fileuse (la). • 4
Fi. le du roi Rerié (la). » 60 Filles d» Pair (les). » 60 Filles de marbre (les).
Filles des Champs (les). » 60 Fils de famille (un). 4
Fils du diable (le). 1
Fils de M. Codard (le). 4 Fin du roman (la). 4
Florentine (la). . • 4 Bo
Flore et Zéphire. * 4 Foi (la), FEspéranee et la Charité. 4
Foireaux idées l re part. 1
Folles dramatiques (les). 4 Fonds secrets (les).
Forêt de Sénart (la).
Frais de la guerre (les).
Frère et Sœur.
Frisette.
Fronde (la).
Fruit défendu (leV Fnaldès.
Fttrnislicd apariment.
Galles champêtres (les).
Galatée.
Gant et l’éventail (le).
Garçon de chez Véry (un) 3 Gardée i vue. I
Gétcan des reines*[le). 2 Gastibelfa. 1
Geais (les). »
Gemma. I
Gendre de M. Poirier (le) 2 Cendre de M. Pohimicr 4 Gentil Bernard. «
Georges et Marie. 4 Gcorgette. 4
CO
fr.
Giüby la Cornemuse.
Gilles ravisseur.
Grandeur et décadence de J. Prudhomme.
Graziella.
Gnscldis.
Groom (le).
Grosse Caisse (la), truérillas (le).
Guerre d’Orient (la).
Gueux de Béranger (les) Guillaume le débardeur.
Goillery le trompette.' Guillery.
G usinait le- Brave.
Ilaliil vert (P), ilabit de noce (t’).
Habit, Veste et Culotte.
Ilamlet.
llarry le Diable.
Henriette Deschamps.
Héraclite et Démocriie.
Heritage de ma Tante (P) Heure deqniproquo (une) Homme i la toile (l’).
Homme de robe (P).
Homme de cinquante ars (un).
Homme entrfc deux airs.
Ilotiinic qui a perdu son do çuu).
Homme sans ennemis (P) Honneur de la maison.
Honneur et, l’Argent (P).
Horace et Caroline.
Jloraces (les).
Ilorteuse de Blengie.
Hurleuse de Cerny.
Hôtel de la Tété- Noire (P) Hôtel de Nantes (l’L Housard de Berclrini (le).
Idée fixe (P).
Ile de Tohu-Bohu (P); Imneriinem (P).
Incênitudes de Moselle.
Infidèles (les).
Intrigue et amour.
Inventeur de la poudre.
Irène'.
Isabelle de Castille.
Ivrogne et son enfant (P) Jacques le fataliste.
Jaguarita l'indienne.
J'ai mangé mon ami.
J'ai marié ma fille.
Jean le postillon.
Jeanne.
Jeanne Mathieu.
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ff*-
fr. e.
Je (Une rhex ma mère. « ■ Jenny Bell. il»
Jérôme le maçon. I > Jérusalem. t »
Jeu »lc l’amour et de la cravache (le). » 60
Jeunes gens (les). I 50 Jeune Homme pressé (un)» CO Jeune Père (le). » 60
Jeune Vieillesse (one). » 60 Jeunesse dorée (la). 1 »
Jeux innocents (les). » 60 Jobin et Manette. » 60 Jocelin le garde-edte. 1 »
Jocendc (la). 2 »
Joie de la maison (la). 1 »
Joie fait peur (la). 4 60
Jour de la blanchisseuse? » 60 Journal d'une grisette (le) 4 * Jusqu’è minuit. » 60
Lady Tartufe. . 2 »
Lait d’ânesse (le). 2 »
Lampions de la veille. 4 » Laquais d’Anhur (le). » 60
Laure et Delphine. 1 »
Laurence. » 60
Lavandières de Sanlarem 4 »
Lavater. 60
Léa. 4 »
Leçon de trompette (une) * 60 Léonard le perruquier, » 68 Léonie. ■ » 60
Lion empaillé (le). 4 •
Lion et le Moucheron. 4 »
Livre noir (le
Loge de l’Opéra (la). » 60
Louis XVI et Marie-An- .
toinette. 4 »
Louise de Nanleuil. 4 »
Louise de Vaulcroix. » 60 Loup dans la bergerie(le) » 60 Lucie Didier. I »
l.pcienne. » 60
Lully. . . » 60
Lundis de madame (les). 4 »
Lys dans la vallée (le). 2 »
Macbeth. 4 »
Madame André. I »
Madame Bertrand. 4 »
Madame de Laverrière. 4 »
Madame de Tencin. 5 »
Madame Diogène. 60
Madame est de retour. » 60 Madelon. 1
Madelon Lescaut. i J)"’ de la Seiglière. 4 50 Mademoiselle de Liron. » 60 Mademoiselle Navarre. * 60
« tr. c.
Maison du garde (la). » 60
Mal de la peur (le). 4 »
HaltrelTarmes (le). 4 »
Maltresse du Mari (la). * 4 »
Mal'arla (la). ' 2 »
Malheurs heureux (les). 4 »
Maman Sabouleux. » 60 MaœzoH’Rosc. '4 »
Manon Lescaut. Opéra. 4 »
kanon Lescaut. Drame. 4 »
Manteau île Joseph (le). » 60 Marâtre (ta). 4 »
Marbrier (le). i »
Marceau. S »
Marchand de Jouets (le). 4 »
Marchand de lapins (le). » 60 Maréchal Ney (le). 2 »
Maréchaux de l'Empire.
(les) J »
Mari hrOlé (un). » 60
Mari d’occasion (un). » 60
Mari d’one Caroargo (le). 4 »
Mari d’une jolie femme. » 00 Mari en 150 (un). 4 »
Mari fidèle (un). 4 »
Mari qui n'a rien à faire. 2 »
Mari qui prend dn ventre (un). 4 »
Mari gui ronfle (un). 4 »
Mari qui se dérange (un) 4 »
Maris me font toujours rire (les). 4 »
Mari trop aimé (un). ' » 60
Mariagç au bâton (le). » 60
Mariage an miroir (le). 4 »
Mariage d’OIyntpe (le). 4 5g Mariage en trois étapes. 4 »
Mariage sous la régence. 4 »
Marianne. * • 1 »
Marie ou l’Inondation. » 6u Marie Rose. m 1 »
Marie Simon. 2 »
Mariés sans l’étre. » 60 Marlnetle (la). 1 »
Marionnettes du docteur. 1 »
Mar ;n s de Lauznu (le). 1 »
Marquise de Tulipano. 4 »
Marquises, de la fourchetie (les). 4 »
Marraines de l’an trois. 4 »
Marrons d’Inde (les). 3 » Martial casse-cœur. 4 ' »
Marthe et Marie. » 1 »
Martin et Bamboche. i »
Masque de Poix (le). 4 »
Massacre d’un iiyioccnt. < »
Malhtirin Régnier. 1 »
Matinée. 4 »
Mauvais cœur. 1 »
fr. c-
CO
Mauvais coucheur (un).
Médée.
Médecin des enfants (le) Mémoires de Grammont.
Mémoires de Richelieu. »
Mémoires du Gymnase. »
Mémorial de Ste- Hélène. 1 »
Ménage à trois (un). 1 »
Mendiante (la). 4 »
Mère et Fille. » 60
Merlan en lionne fortune. » 60 Métamorphoses de Jeannette (les). , » 60
Métamorphoses de l’Amour (les). 4 »
Meunier ,son fils et Jeanne 4 »
Michel Cervantes. 4 50 Midi à quatorze heures. 2 Minette. 4 *
Miss Fauvette. 4 »
Moissonneuse (la). 4 »
Molière enfant. 1 »
Monlsménie. 4 »
Monsieur delà Palisse. » 60 Monsieur mon fils. I *-»
Monsieur qui ne «eut pas s’en aller (un). » 60
Monsieur qui prend la mouche (un). 4
Monsieur qui suit Tes femmes (un). 2
Monsieur qu’on n’attendait pas (mi). » 60
Monsieur votre Hile. 4 Monsieur va au cercle. 4 M. de Saint-Cadenas. 4 M. le Sac et M”* la Braise. 4 Montagne et Gironde. 2 Montéiiégrius (les). 4 Montre perdue. 4
Morne au Diable (le). 4
Mort de Strafford (la). 4
Mort du pécheur (la). » 60
Mosqulta la Sorcière. 1 Mousquetairegris (un). 4 Mousquetaires de la Reine (les). 4
Moutons de ranurge(les) 4 Muet (le). 1
Muletier de Tolède (le). 4 Mysière(un). 1
Mystères de rété (les). 2 Mystères de Londres (les) 4 Mystères dn carnaval (les)» 60 Nabab (le). 1
Niaise de Saint-Flour (1») 4 Niaise (la). , î
Nysns et Euriale. 4 Noces de Jeannette (les). 1
Noces vénitiennes (les).
Nœud gordien (le).
Notables de Pendroit(!es).
Notaire à marier (un).
Notre-Dame de Paris.
Notre-Drme-d es- Anges.
Notre lllle est princesse.
Nuit orageuse (une).
Nuits blanches (les).
Nuits de la Seine (les).
O le meilleur des pères !
Odalisque (P).
Oiseau de passage (an).
Oiseaux de la rue (les).
Oiseaux de proie (les).
Oncle aux carottes (un).
Oncle de Sic voue (P).
Oncle Tom (P).
On demande des calot tiires.
Oh demande un gouverneur.
Opéra au camp (P).
Ordonnance du médecin.
Orfa.
Orphelines de Valneige.
Orphelins# pont Notre- Dame (les).
Otez votre fille, s’il vous ' plaît.
Oh passerai-je mes soirées ?
Paix h tont prix (la).
Palma.
Paniers de la comtesse.
Panthère de Java (une).
Pâquerette.
Pâques Véronnaises (les) Parades de nos pères.
Paradis perdu (le). ‘ Parapluie de Damoclès Pardon de Bretagne (le).
Par droit de conquête.
Parents de ma Femme.
Paris.
Parisiens (les).
Par les fcnéires.
Paris qui dort.
Paris qui plenre.
Paris qui s’éveille.
Pariure de Jules Denis.
Parrain de Jeannette (le) Pas de fumée sans .'en.
Pas jalnnx.'
Passé et l’Avenir (le).
Passion du Midi (une).
Pasteur (le).
Pavés sur le pavé (les).
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'Paysan<raujonrd'hui(un)4 »
Peau de chagrin (la). 4 »
Peau de mon oncle (la). 1 > Péchés de jeunesse (les). 4 »
Pension alimenuire(la). 4 « Pendu (le). 4 ».
Penicaut le Somnambule » 60 Perdrix rouge (la). 4 »
Père et portier. 5 »
Père Gaillard (le). 4 »
Père Jean (le). » 60
PerledelaCanebière(la). 4 »
Péril en la demeure.. 4 so Perruque de mon oncle. » 60 Petit-fils (le). < »
Petit Pierre. 1 »
Petite cousine (la). 4 »
Petite Fadette (la). » 60
Phénomène. » 60
Phèdre. » 60
Philanthropie et Repentir. » 60
Philiberte. 4 50
Philosophes de vingt ans.4 »
Piano de Bertbe (le). 4 »
Piccolet. I »
Pied de fer. 4* »
Pièges dsrés (les). 4 50 Pierre de touche (la). 2 »
Pierre Février. » 6o
Pierrot. » 60
| Pile de Voila (la). 4 »
Piqaillo Alliaga. 4 > Plus belle nuit de la vie. » 60 Polyeucte. » 60
Pompée. 1 »
Pomponnette et Pompadour- » 60
Popularité (la). » 60
Porcherons (les). 1 »
Portes et placards. . » 60 Portraits (les). > 60
Poudre coton (ta). 4 »
Poule (une). * » 60
Poupée de Nuremberg. 4 »
Pour arriver. » 60
Pour (le) et le contre. 4 »
Pouvoir d’une femme. » 60 Précieux (les). 4 »
Précieuses ridicules (les) » 60 Prémier coup de canif (le). » 60
Premier tableau duPoussiu (le). • 4 »
Premiers beaux Jours. > 60 Premiers pas (les). , » 60
Premières armes de Blaveau (les). 4 »
[Premières coquetteries. 4 Préparation au baccalauréat.
Président de la basoche.
Pressoir (le).
I Prétendants (les).
Préleudus de Gimblette.
Prière des naufragés.
Princesse etcharbonnière Prise de Caprée (la).
Promise (la). ,u Prophète (le).
Propre â rien.
Psi! Pst!
Puiehrisca et Léontino.
Puritains’ d’Ecosse (les).
Quand on attend sa belle.
Quand on attend sa bourse.
Quand on n’a pas lesoa.
Quand on vent tuer son chien.
Quatre cent mille francs pour vingt sous.
Quatre ceins (les).
Quatre Ois Aymon (les).
Quatre partiesdu monde.
Queue du chien d’Alcibiade (la).
Qui n’entend fiu’nne cloche.. .
Qüi perd gagne.
Qui se dispute s'adore.
Rachel.
Rage d’amour.
Rage de souvenirs(nne).
Raisin (la).
Raisin malade (le).
Raymond.
Recaler pour mieux saater.
Regardex, mais ne touchez pas.
Règne des escargots (le).
Reine Argot (la).
Reine Margot (la).
Restauration desStuarts.
Revanche de Lauzun fia) Réveil du Mari (le).
Réveil du lion (le).
Rêve de Mathéus (le).
Richard III.
Robert Bruce, opéra.
Robert Bruce.
Robes blanches (les).
Roi de cœur (le).
Roi de la mode (te).
fr. c.
SO
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Roi de Rome (le). »
Roi des halles (le). 4
Roi malgré lui (un). 4
Rome. 4
Romeo et Marielle. »
Uoquelaure. 4
Rose de Bohême (la). »
Rose et Marguerite. 4 Roscmondc. 4
Rosette et nœud coulant. 1 Roués innocents (les). a Routiers (les). 4
Sa hotsde Marguerite (tes) I Sage et le Pou (le). 4
Sainte-Claire. 4
Saisons (les). 1
Saisons vivantes (les). 4_ Salvator Rosa. 4’
Sang mêlé (le(. 4
Sapho. 4
Scapin. , 4
Schahabaham II. 4 Schamyl. 4
Second mari de ma femme 4 Secret de l'oncle Vincent (le). 4
Septinerveillesdunionde.3 Sept péchés capitaux. 4 Séraphina. a
Sergent Frédéric (le). 4
Si Diei le veut. 1
Si jamais je te pince! 4 Si j’étais roi. 4
Si ma femme le savait. 4 Simon le voleur. 4 Songe d’une nuit d’été. 4 Songe d’une nuitd’biver. f Sonnette du diable via). 4 Scpha (le). 4
Soubrette de qualité (une) 4 Soufflez-moi dans l’œil. »
Souper de la marquise. »
Sourd (le). j
Sons les pampres. »
Sous-préfet s’amuse (le). 1 Sous un bec de gaz. »
Souvenirs de jeunesse. 4 Souvenirs de voyage. 4 Souvent femme varie. »
fr. c.
Sport et turf.
Steeple-chase.
Stella.
Struenséc.
Suffrage I".
Suites d'un premier lit.
Sur .a terre et sur l’onde.
Système conjugal (un). » 60
Talisman (un). » 60
Tambour battant.
Tante Loriot (la). a 60 Tante Vertuchoux ( la). » 60 Tasse cassée (la). 3 »
Taverne (la). I 50
Taverne du diable (la). 4 a Télégraphe électrique. 1 »
Tempête dans un verre d’eau (une). 4
Temps perdu (le). 4
t'erre promise (la). »
Terrible Savoyard (le). »
Testament d’un garçon. »
Tête de Martin (la).' a Théâtre des Zouaves (le) 2 Théodore! ,
Thérèse.
To be or no U be.
Toinon la Serrurière.
Tonelli (la).
Toquades de Borromée.
Torréador’Oc).
Tout chemin mène â Rome. » 60
Tout vient â point.
Traversin et couverture. • 60 Trésor du pauvre (le). » 60 53,555 fr. 55 cent, par jour. 4 | ,
Tribulations d’un grand homme (les). 4 a
Trilogie de Pantalons. 4 a Trois amours de Tibulle. 4 a Trois coups de pied (les), a 60 Trois étages (les). 4 a Troie Rois, trois Dames, a 60 Trois Sultanes (les). 4 a Trop beau pour rien faire 4 Trottiu de la modiste. 5 a Trou des lapins (le). a 60
rr. « 1 1
Trouvère (le).
Trovjtelles (les). • 4 1
lueur de Lions (le). 4 1
Tutelle eu carnaval (une) a 6( Ulysse. 3 a
Un et un font un. 4 a Ut de poitrine (uu). 4 *
Vacances de Pandolpbe. 2 a Valentine d’Aubiguy. 4 a Variétés de 4853 (les). I a Vautrin et Frise-Poulet. 4 a Vengeurs (les). 1 »
Vêpres siciliennes (les). 4 a Verre de Champagne (un) a 60 Vestale (la). 4 a
Vestris. > 60
Vicaire de \V 3 ckefleld.
Vicomtesse Lolotie via).
Vie de bohème (la).
Vie de café (la).
Vie d’une comédienne.
Vieil innocent (un).
Vieillesse de Richelieu
(la).
Vieille lune (une).
Vieux caporal (le).
Vieux rie la vieille ro-'-*
cbe.
Vilain monsieur (un).
Village (le).
Vingt-quatre février(le).
ii février, drame (le).
Voile de dentelle (le). 4 a
Vol à la duchesse (le). 4 a
Vol â la flenr d’orange. { a
Volière (la). 4 ,
Voyage autour de ma femme (le). a 60
Voyage autour d'une jolie femme (le). a 6Q
Voyage seiiiiinenlal (un), 3 a Voyage du haut eu lias(un)4 a Vrai club des femmes. 4 a York. , 30
Yvonne cl Lofe. a 60
Zamore et Giroflée. a 60
Zarine. . 60
LIBRAIRIE DE MICHEL LÉVY FJRÈRES
UEBXIÈaES PIECES PARUES *
La Mcdee de Nanterre.
La Rose de Saint-Flour.
Un Enfant du siècle. 1 »
Trois Bourgeois de Compïègne. 1 ' ’4 »
L'ue Mèche éventée. » 60 Le Fléau des Mers. 1 »
Le Fils de la Nuit. » 40 J/es Absences de Monsieur.» 60 La Queue de la Poêle. 1 »
La Fée. 1 »
Marie Stuart en Écosse. » 40 Les Enfants terribles. 1 Un Feu de paille. 1 Les Pauvres de Paris.
L'Anneau de fer.
Le Parapluie d’Osrar.
Les Zouaves.
Le Jour dit Frotteur.
Les Dragons de Villars. I Chacun pour soi. 4 Le Beau Léandre. i LesToiiettestapageuses. 1 Une Femme qui déteste son mari. • 1
Les Nèfles. f
L’Avocat des Pauvres. 2 La chasse ans écriteaux 1 Jme Gray.
La Bonne d'enfant.
Madame de Moniarry.
Les Faux Bonshommes.
Mesd. de Monlenfriche.
Le Berceau.
Les Pauvres d’esprit.
Le Sylphe.
M'sieu Landry.
Le Docte ur Miracle
Un Monsieur qui a brûlé une Dame Le Nez d’argent.
Châleau des Arabrières.
Lanterne magique.
Le Secret des Cavaliers 6 Demoiselles à marier La Reine Topaze.
Le 66.
La Fausse Adultère.
l.’Edneatirm d’un serin.
Les Marrons glacés.
Lp Belle Gabnclle.
PSyché.
Lè Bras d’Ernest. »
L'Homnie qui a vécu. 1
Les Gens de théâtre. »
La Route de Brest. 1
Les Lanciers. »
Ce que deviennent les Roses. i
Les Princesses de la Rampe.
Olieron.
Orphelines de la Charité.
La Fiammim.
France de Süniers.
M. et Madame Rigolo.
Avez-vous besoin d’argent..
I.’ Aveugle
L'Affairé de la rue de l'Ourcine.
Je reconnais ce militaire.
Dame aux jambes d’azur Comète de Cbttrles-Qoint l/e Fils de l'aveugle.
Un Fiancé à l'huile,
* A la campagne.
»[La Famille Lambert.
Comment la trouves-tu î 1 La Gammina. •
André Gérard. 2
William Shakspeare. 2
Les Deux Faubouriens.
Vous n'auriez pas vu ma femme.
Les Nuits d'Espagne.
Dalila. '
L'Opéra aux fenêtres.
Les Noces de Bouctaencoeur.
Les Bourgeois gentilshommes.
Les Gardes da roi de Si.im.
Le Mariage extravagant Les Chevaliers du > brouillard. j *
Le Roi boit. )
La Clef des champs. »
Dalila et Samson. »
L'Esclave du mari. »
Le Duel du Commandeur s Detournemenlde majeure »
Je ne mange pas de ce painlit. »
Les Vivenrs de Paris.. 1 La Veuve au camellia. »
Louise Miller. 2
Le Prix d'un bouquet. »
Don Pèdre. 1
Le Secrétaire de Madame »
Le Pamphlet. 1
Triolet. i
Jocrisse millionnaire. * L’ Amiral de l'escadre bleue Vent du soir.
Le Gardien des scellés. * Le Beau-Père. »
Ftlleuiedu chansonnier. »
Le Fou par amour. 1 Vente d’nn riche mobilier »
RÉPERTOIRE DU THÉÂTRE ITALIEN
TEXTE Bit REG (SD DR LA TRADUCTION.
Françoise de Rimlni.
Étourderie et bon cœur. 4 »
L'Héritage d’un premier
Marie Smart.'
Oclavia. 1 50
comique.
Mirrba.
Camma. 3. 50
La I.ocandfera.
Oreste.
Les Fausses Confidences 1 50
Safll.
Pia de Toloaei.
Us Jaloux heureux. 1 >
Otoilo.
Rosemonde.
Zatra. . 1 59
Medéa.
Jeanne d'Are, prologue. 1 a
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I.a Reine Margot
Gaule et France
Ascanio —
Le Collier de la reine
La dame de Monsoreau. ... —
La Tulipe noire
Amaurv —
La Colombe. — Murat
Les Frères corses —
Ange Pitou
Les Quarante-Cinq —
Pascal Bruno
Les deux Diaue —
Othon l'archer.
Le Maître d'armes —
Pauline
Le Bâtard de Mauléon —
SoHvenirsd’Antony
La Guerre des femmes —
Nouvelles
Les Mémoires d'un Médecin
Le Capitaine Paul
(Balsamo) —
Gabriel Lambert
Georges —
Olympe de ('.lèves
Une Fille du régent —
Les Mille et un fantômes. . .
Cécile — •
Les Mariages du père tilifus..
Impressions de voyage.
Jeanne la Pucelle
Suisse —
Conscience
Midi de la France —
to
Le Pasteur d'Aslibourn. . . .
Une Année à Florence. . . . —
l.a Femme au coll'er de velours
Le Corricole —
Le Testament de M. Chauveiin.
La Villa Palmieri —
La comtesse de Salisburv. . .
Le Spéronare —
Catherine Blum.
Le Capitaine An na —
Les Bords du Rhin —
FRÉDÉRIC SOULIÉ
Quinze Jours au Sinal.. . . —
De Paris A Cadix —
ALEX. DUMAS FILS
La Dame aux Caugluas.. 4 30
Le Prix de Pigeons . >50
CÉSARINE a >50
Dr Paquet de Lettres >50
'CHARLES DE BERNARD
Le Gendre >50
La Cinquantaine >30
Dre Aventure de Magistrat. .... >30 L’Innocence d’on Forçat >30
M m ‘ EMILE DE CIRAROIN.
Marguerite ou Deux Anours. ... >90
THEOPHILE BAUTIER.
Constantinople 4' 30
FRÉDÉRIC SOULIÉ _
Les Mémoires du Diable. . . : . . 2 'b Confession générale. 50
HENRY MURGER
Scènes de la vie de rohème .... 4'50
Madame Oltmpe. .... . . ... >50
Le Souper des Funérailles >50
Les Amours d'Olivier >30
Le Bonhomme Jadis >30
Le Manchon de Francine >30
La Maîtresse* aux mains rouges . . >50 MÉRY.
Le Bonheur r’un Millionnaire ... >50
Un Acte de désespoir >50
Le Cuateau d'Udolpiie % >30
Simple histoire >70
Les Nuits sinistres . >50
Les Nltts anglaises d 90
Les Nuits italiennes. >80
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I.e Chiffonnier de Paris
La Closerie des Genêts
tint Tempête dans «n verre d'eau
Le Home au Diable
Pas de fumée sans feu ... ...
Trois Rois, trois Dames. -
La Marâtre j
La Terme de Primerose . j
Le Chevalier de Maison-Rouge. .
L’Habit vert
Benvenuto Cellmi.
Frisette
Clartsse llarlowe, La Heine Margot.
Jean le Postillon.
La Foi, l'Espérance et la Charité. . .
Le liai du Prisonnier. . . . v . . ,
llamlet *.
Le Lait d'âne s se. ; . ,
Horleuse de Blcngie
Le Fils du diable ..
Une Dent sous Louis XV. . . .
Le Livre noir
Midi à quatorze heures. . . .
La petite badetle
La Vie de bohème. . ,
Grmiella
La Chambre rouge. . , U n jeune Homme pressé.
Le Docteur noir. . . . ,
Martin et Bamboche. . . , Us deux Sans-culotte. . .
Les Mystères du Carnaval.
Croquc-Pouie
Une Fièvre brûlante. . . .
Bataille de Dames 20
Le Pardon de Bretagne.'. . . .
La Pariure de Jules Dents. .' . .
Paris qui dort. . .
Paris qui s'éveille
9 e SÉRIE. — PRIX : 1 FR.
Intrigue et Amour
Le Marchand de Jouets d! Enfants.
Gentil Bernard I .
Job in et Manette. j * u
Le Collier de Perles 20
Le Bourgeois de Paris f . 20
Us Contes de la Reine de Navarre. . . | ..
Qui se dispute s’adore ( 0
Marie Simon . .j
La Famille Poisson. )
Les Nuits de la Seine. . . . Un Garçon de chez Véry. . .
Un Chapeau de paille <t Italie
L’Oncle Tom. .
Chasse au Lion
Bèfthe la Flamande F
Un Mari qui n’a rien à faire } 4U
Le Testament d'un garçon 20
La Chatte Blanche. .. . ... - I
L’Amour pris aux cheveux J
13* SÉRIB. — PRIX : 1 FR.
Le Courrier de Lyon. ....... I . A
Parles Fenêtres.- | * u
Le Boi de Home 20
Un Monsieur qui suit les Femmes. . . I La Terre promise. . . . j
Les Sept Pêchés capitaux I . A
La Tête de Martin • . . . j 40
Le Sage et le Fou . 20
Le Muet I . 0
Un Merlan en bonne fortune J
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Les quatre fis Aymon. ....... I in
Scapin j
U* premier coup de canif 20
Roquelaure. ....... t ... j .a
Une Nuit orageuse I
16 e SÉRIE. — PRIX I 1 PR.
La Mendiante. I .
La Tonelli. . j 4U
Les Avocats 20
Marianne. ............ |
Une Charge de cavalerie. •>....)
Les Coulisses de la vie | .» .
Un Ami acharné. j * u
La Bergère des Alpes j
Le» Paniers de la Comtesse j *
Marie, ou f Inondation. ....... 20
les sept Merveilles du Monde. . . . . I in
Un Coup de vent j 40
Notre liame de Paris | ..
Les Lundis de Madame • . j u
Le Château des Sept-Tours *0
Les Mystères de l'Eté I..
Voyage autour d’une jolie Femme. . .j 4U
Le Cœur et la Dot .1
U* Ut de Poitrine. ......... . j 40
Léonard le perruquier 20
Les Sept Merveilles du n* 7 1 .
L'ami François • . . . J 4U
Les Enfers de Paris. . j
Alala j 40
La Nuit du vendredi saint 20
2i* SÉRIE. — PRIX : 1 FR.
Le* Cosaques •••••! in
Un Monsieur qu'on s'attendait pas. . .J 40
Bertram le Matelot. • 1 J0
L’Amour au daguerréotype. , . . . . J 4U
Irène, tu le Magnétisme 20
Les Mystères de Londres. l-j 0
Un Vilain Monsieur j * u
Le Lys dans la Vallée
Un Homme entre deux Airs. j * u
La Forêt de Sénart ......... 20
Catilina I ...
Théodore J 40
Le Voile de Dentelle. . . . ; . e . -j Les Fureurs de l’Amour. .... . ..| *° Les Folies dramatiques . . ... 20
La Comtesse de Sennecey, ..... ,1
Edgard et *« Bonne. ...... ...i j
Manon Lescaut . ........
Les Mémoires de Richelieu. . . .
L’Ane mort.' .
SÉRIE
Le Vieux Caporal .
Diane de Lys et de Camellias. . . , , GranddUr et Décadence de Prudhomme.
Le Homan d'une heure
Thérèse, ou Ange et Diable ..... 20
Paris qui pleure et Paris qui rit. . . ,
Le Chêne elle Roseau
Les Orphelines de Vàlneige. ..... 20
Marie-Ilote. .. .......... I . n
habits neufs. . . . . .| 4U
L’Ambigu en i
Un Notaire à marier . s ..
Le* Rendes-tous bourgeois.
L’ llonneiir de la maison . .
Le Lat/uais d'Arthur.. . , L'Argent du Diable ....
La Boisiére
Quand on attend sa bourse .
Le Ciel et l’Enfer
Souvent Femme varie.. . ■ .
Gastibelia
Schamyl \
Deux Femmes en gage. . . .
L’Armée dOrient
OU passerai-je mes soirées ?.
Les Gaietés champêtres . . .
La banne Aventure. . .
En benne Fortune. . .
Gusman le Brave. . • Ce que vivent les Roses Les Oiseaux de la Rue.
Le Prophète
Un Vieux de la Vieille Roche.
Echec et Mat
Mnm'Uile Rose
Louise de Nautcuil
32 e SÉRIE. — PRIX : 1 FR.
La Prière iee Naufragés.
Un Mari en 150
Les cinq cents Diables. .
A Cticky..
llarry le Diable
Cf ' —
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33» série. — rmx ? 1 fr.
Let Noces vénitiennes
Cerisette en prison.-. . . -,
ta Vie d'une Comédienne. ■.
Le Manteau de Joseph
Le Chevalier d'Essonne
L’Héritage de ma Tante. .... . .
Le Sire de Framboisy
L’Homme sans" Ennemis .'
La Chasse au Roman
Soutenir e de jeunette .
Le Paradis perdu ..........
York
Georges et Marie
En manches de chemise .......
Les Maréchaux de l'Empire
Elodie
Lully. ... I ....
Lucie Didier. . .
35 e SÉRIE. — PRIX : 1 FR.
Marthe et Marie
Une Femme qui te grite
L'Enfant de l'amour
Le Sourd , ,
Le Masque de poix.. . ... . i . .
L'Amour et son train
Joreiyn le garde-cOte
Le Bal d' Auvergnats
Le Marbrier. , .* . . .
Le Démon du Foyer . ........
jfr’ série: —prix : 4 fr.
Les Oiseaux de proie, *
Un Feu de Cheminée «...
La Croif de Marie.. .'.
Le Chevalier Coquet
Horlense de Cerny
Aventures de Mandrin
Dieu merci, le couvert est mis
L'oUeau de Paradis.’
Si j’étais qche
Donnes aux pauvres
« j iO |
46* série. — prix : 4 fr.
Paris
La mori du Pécheur
Un mauvais Riche
Uédée
Le Pendu
Dans les vignes
Mon Ismétiie
Le Gant et l’Eventail
Marie Stuart en Écosse !
Pygmalion. . . » 4 ........
Salvutor Rosa
Un Cœur oui parle
Les Hâtons dans les roues
Le Fils de la Nuit
Les 7 femmes de Barbe-bleue .....
Le Vicaire de Wakefield .' .
Un Roi malgré lui
Let grands Siècles .
Les Zouaves
lie Devin du Village. .
le Donjon de Vincennes
lesjolis Chasseurs
Le T heâtrc des Zouaves • .
Un Voyage sentimental
Le Moulin de l'Ermitage
Les derniers Adieux
Le Gatean des Reines ........
Une pleine eau. ,
Aimer et Mourir.'. . . . . v , . .
tes Pauvres de Paris
As-tu tué le mandarin
Les Parisiens. ..........
Schahabaham H
Les Pièges dorés . .. ...... . .
50*-«ÉRlE. — PRIX : 1 FR.
Le Sergent Frédéric
Le Duel de mon Oncle
La Florentine
Jane Grey
La Bonne d'enfant., .. . . .1 . . . . |
Jeanne Mathieu
Le Songe d’une Nuit d hiver
Les Suites d'un premier Ut i
Les Toilettes tapageuses.. . ... .
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51 * série — prix :
Fualdês
Grosso! embêté par Ravel .
Cléopâtre
Les Toquades de Borromée.
Rose et Marguerite
AO
AO
Jérusalem. . î ,i
Les Cheveux de ma femme , J
Le Secret des Cavaliers.
Six Demoiselles à marier
Le Docteur Chiendent
ao
La Reine Topase. . . .
Le 66
Le Château des Ambriires.
Roméo et Mortelle
L'Échelle de Femmes. . .
La Fausse Adultère
Madame est de retour
La route de Brest . ......
Le Secret de l’oncle Vincent. .•
Croque fer 20
:} ao ;} ao
Les Gens de théâtre.
Une Pondère de Java |
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